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SHOCK

BLO
CK

Shock Block
Mörder, Monster & Mutanten – Freundinnen und 

Freunde aufregender Genre Filme kommen in unse-
ren zehn Shock Blöcken wieder voll auf ihre Kosten. 
Wir präsentieren für Sie wieder abgründige Lecker-
bissen voller schwarzem Humor, Schock und Terror. 
Definitiv nichts für schwache Nerven … 

77 Produktionen aus 24 Ländern sind im Pro-
gramm, darunter eine Weltpremiere, drei Europa-
premieren und 33 Deutschlandpremieren. Wir wün-
schen gruselige Unterhaltung.

Shock Block
Murderers, Monsters & Mutants - Fans of exciting 

genre films really get their money's worth at our 10 
Shock Blocks. We present for you selected delicacies 
full of black humor, shock and terror. Definitely not 
for the faint of heart …

77 productions from 24 countries are in the pro-
gram, including one World premiere, three European 
premieres and 33 German premieres.

E
co

ls
io

n

Fi
g

ur
an

t

S
hi

ft



52 5321. LAKFF

0 1
SHIFT
Shift

SHIFT handelt von Mara, einer 
jungen, rational denkenden Psycho-
logiestudentin, der eigentlich so 
schnell nichts wirklich Angst einjagen 
kann. Solange zumindest, bis sie eines  
Tages entdeckt, dass ihr eigenes Spie-
gelbild zum Leben erwacht ist. Ein 
Gene-Film über Zweifel, Schuld und 
das Monster in uns.

SHIFT follows Mara, a young ra-
tional thinking psychology student who 
doesn’t get scared easily. Until she 
discovers one day that reflection in the 
mirror has come alive. And it wants to 
get out. A genre-film about doubt, guilt 
and the monster within ourselves.

Horror, Estonia 2019, 11”00’
English with English subtitles
Director Pia Haltenberger
pia.haltenberger@gmail.com

0 2
BALLOON
Balloon
EUROPEAN PREMIERE

Für den 14-jährigen Sam bedeutet 
Überleben in der Schule unauffällig zu 
bleiben. Aber das wird unmöglich, als 
er Opfer eines viralen Videos an der 
Schule wird. Er wird unter Druck ge-
setzt, „zurückzuschlagen“, aber Sam 
ist sich nicht so sicher – selbst wenn er 
Superkräfte hat.

For fourteen-year-old Sam, surviv-
ing junior high means staying below 
radar. But that becomes impossible 
after he becomes the target of the 
school’s next viral video. He’s pres-
sured to “hit back”, but Sam isn’t so 
sure—even if he does have super pow-
ers.

Fantasy, USA 2019, 17”00’
English with No subtitles
Director Jeremy Merrifield
ben@radiatorsales.eu
contact@dreamthree.com

0 1
THE OFFICE IS MINE
The Office is Mine
GERMAN PREMIERE

Als der neue Mitarbeiter sein so-
ziales Ansehen in der Arbeit bedroht, 
beginnt der sonst so freundschaftliche 
Zac sich zu verändern. Die Paranoia, 
dass er ersetzt wird, macht sich bei Zac 
breit. Als die Situation immer unbere-
chenbarer und gewalttätiger wird, ist 
nur eines sicher: Das Büro ist nicht 
groß genug für die beiden.

When a new hire seemingly threat-
ens his social standing at work, the 
usually amicable Zac begins to unrav-
el. Fueled by paranoia that he’s being 
replaced, Zac finds himself propelled 
on a collision course with the newcom-
er. As the situation becomes increas-
ingly unpredictable and violent, only 
one thing is for sure: The office isn’t big 
enough for the both of them.

Horror, USA 2019, 14”00’
English with English subtitles
Director Michael Varrati	

0 2
MÉLOPÉE
Plainsong

Drei Freunde im Urlaub am Meer 
werden von einer übernatürlichen Kraft 
verzaubert.

Three friends on vacation by the 
sea are spellbound by a supernatural 
force.

Fantasy, Canada 2019, 17”00’
French with English subtitles
Director Pierre 
Brouillette-Hamelin
festival@
travellingdistribution.com

0 3
SLICE OF LIFE
Slice of Life

In einer dystopischen Großstadt 
versucht ein heruntergekommener 
Drogendealer, sein Leben umzukrem-
peln. Dann begegnet er einem Polizis-
ten, der seinen eigenen Plan hat.

In a dystopian metropolis, a low-life 
drug dealer tries to turn his life around, 
but finds himself at the mercy of fate 
when he encounters a cop with an 
agenda of his own.

Science Fiction, Croatia 2019, 
20”00’
English with English subtitles
Director Luca Hrgović, 
Dino Julius
julius.film@gmail.com

0 4
THE FARMHOUSE
The Farmhouse
WORLD PREMIERE

Janet will das Leben auf dem Bau-
ernhof verlassen, aber als sie sich mit 
Freunden rausschleicht, sieht sie et-
was, das sie für immer dort anketten 
wird.

Janet wants to leave life on the 
farm, but when sneaking out with 
friends, she accidently captures an 
image that will chain her there forever.

Horror, United Kingdom 2019, 
13”00’
English with No subtitles
Director Will Douglas
willdouglas@mac.com

0 3
UDAHNUT ZIVOT
Imbued Life

Ein Film über eine jungen Frau und 
die Kraft der Natur. Sie präpariert Tie-
re, um sie in ihrem natürlichen Lebens-
raum „wiederherzustellen“. Die wahre 
Suche nach Antworten fängt jedoch 
erst an, als sie in jedem der Tiere eine 
unentwickelte Filmrolle findet.

A film about a young woman’s con-
nection with the life force of nature. She 
uses her talent for taxidermy to “re-
store” the animals to their natural hab-
itat. However, the true search for the 
answers begins when she starts finding 
a roll of undeveloped film in each of the 
animals she treats. Her obsession 
drives her to seek the explanation of 
the connection she feels, haunting her 
dreams, as well as her waking mo-
ments.

Animation, Croatia 2019, 12”00’
Croatian with English subtitles
Director Ivana Bosnjak, 
Thomas Johnson
vanja@bonobostudio.hr

0 4
NOM (NUNQUAM  
OMNIS MORIAR)
NOM

Eine Traumreise in das Innere der 
Unsterblichkeit aus der Perspektive 
eines alten Radfahrers, der sich auf 
eine letzte, verstörende Odyssee be-
gibt.

A dream trip to the entrails of im-
mortality from the perspective of an old 
cyclist who starts a disturbing and 
cathartic odyssey. A dark approach to 
the notion of aging.	

Horror, Spain 2019, 10”00’
Spanish with English subtitles
Director Angel Hernandez 
Suarez
asadero@hotmail.com

0 5
SONRISAS
Smiles
GERMAN PREMIERE

Borja soll die Eltern seiner Freundin 
treffen. Dies könnte schwierig und un-
angenehm werden. Aber so schlimm? 
Der beste Weg, die Situation zu über-
stehen: Lächeln.

Borja is about to meet his girl-
friend’s parents. This is meant to be a 
tricky moment and even awkward. 
However, he hasn’t even imagined what 
he’s going to suffer next. The best way 
to overcome the situation: to give smile 
and wait.

Black Comedy, Spain 2019, 
13”00’
Spanish with English subtitles
Director Javier Chavanel
alicia@yaqdistribucion.com

0 6
BOY GETS EATEN
Boy Gets Eaten
GERMAN PREMIERE

Ein Junge wird gezwungen, seine 
Jungfräulichkeit zu verlieren und sein 
Kindheitstrauma kann nicht mehr län-
ger ignoriert werden.

A boy is pressured to lose his vir-
ginity, and now his childhood trauma 
will no longer be ignored.

Horror, Norway 2018, 25”00’
Norwegian with English subtitles
Director Sebastian Lagerkvist
filmskolen@inn.no

0 5
IT’S NOT CUSTARD
It’s Not Custard

Die düstere Comic-Geschichte von 
Louise, einem Teenager, der unter Ak-
ne und Mobbing leidet. Eines Morgens 
wacht sie auf und stellt fest, dass ihre 
Akne verschwunden ist, aber dieses 
magische Geschenk hat eine bizarre 
Konsequenz.

It’s Not Custard is the darkly com-
ic story of Louise, a teenager suffering 
the dual blows of unrelenting acne and 
bullying. She awakes one morning to 
find her acne gone, but this magical gift 
has a bizarre consequence that grants 
Louise the most delicious of revenge.

Black Comedy, United Kingdom 
2018, 6”00’
English with English subtitles
Director Kate McCoid
katemccoid@gmail.com

0 6
SCAVENGER
Scavenger

Auf einem Planeten, der von Ma-
schinen verwüstet wurde, trotzt eine 
junge Frau den Gefahren auf der Suche 
nach Freundschaft.	

On a planet laid to waste by alien 
machines, a young woman braves the 
dangers of the surface in search of 
companionship.

Science Fiction, Denmark 2019, 
8”00’ 
No dialogues
Director Henrik Bjerregaard 
Clausen
mail@henrikbclausen.com

0 7
DEEP TISSUE
Deep Tissue

Zwei Fremde treffen sich unter 
mysteriösen Umständen und entde-
cken, dass sie einen gemeinsamen 
Fetisch teilen.

Two strangers meet under myste-
rious means and discover they share a 
mutual fetish.

Body Horror, USA 2019, 9”00’
English with No subtitles
Director Meredith Alloway
atwproductionsnyc@gmail.com

0 7
ETERNITY
Eternity
GERMAN PREMIERE

2058. Konzerne digitalisieren die 
Seelen der Sterbenden und stellen sie 
für immer in die digitale Welt.	

2058. Corporations digitize the 
souls of the dying and place them in 
the digital world beyond the grave for-
ever. 

Science Fiction, Ukraine 2019, 
24”00’
Ukrainian with English subtitles
Director Anna Sobolevska
film@augohr.de

0 8
POLTER
Polter
GERMAN PREMIERE

José ist einer übersinnlichen Er-
scheinung ausgesetzt, die in sein Haus 
einbricht. Während er um sein Leben 
gegen die übernatürlichen Mächte 
kämpft, muss José hinter das Geheim-
nis der Phänomene kommen, wenn er 
die Kontrolle über sein Zuhause zu-
rückgewinnen will.

José faces a paranormal event that 
breaks into his home. As he fights for 
his life against the supernatural pow-
ers, Jose will have to discover the se-
cret behind the phenomena if he wish-
es to regain control of his home.

Fantasy, Spain 2019, 11”00’
Spanish with English subtitles
Director Álvaro Vicario
info@selectedfilms.com

SHOCK BLOCK
SHOCK BLOCK   01
120 min. frei ab 18

SHOCK BLOCK
SHOCK BLOCK   02
120 min. frei ab 18

Kinopolis Kino 5
Mi. 25.3. ► 22:00 Uhr

Kinopolis Kino 5
Do. 26.3. ► 17:30 Uhr
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0 1
CARGO
Cargo

Ein verzagter 12-jähriger Junge 
trifft auf eine dunkle übernatürliche 
Kraft, die sein unscheinbarer Vater aus 
einer malaysischen Palmölplantage 
mitgebracht hat.

A disheartened 12 year old boy 
encounters a dark supernatural force 
resting inside the cargo his unassum-
ing father transports from the depths 
of a Malaysian palm oil plantation.

Action, Malaysia 2019, 15”00’
Malay with English subtitles
Director Abhilash Chandra
distribucion@promofest.org

0 2
ZWART
Zwart
GERMAN PREMIERE

Als ein leicht naiver Cosplay-An-
ime-Fan bei Verifizierungsfragen sei-
nem Computer ein bisschen zu viele 
persönliche Informationen gibt, erhält 
er eine Einladung von seinem Betriebs-
system. Dieses zwingt Ronnie, sein 
dunkles Geheimnis vor seiner Frau zu 
bewahren.

When a slightly naïve cosplay-ani-
me-fan gives up a tad too much per-
sonal information during verification 
questions on his computer, he receives 
a fully customised invitation from his 
OS in return. After accepting the offer 
his OS takes over his computer, forcing 
Ronnie to do everything in his power to 
keep his dark desires a secret for his 
approaching wife.

Science Fiction, The Nether-
lands 2019, 7”00’
Dutch with English subtitles
Director Tommie Geraedts
tom@tri-state.nl

0 1 	
BATHROOM TROLL
Bathroom Troll
GERMAN PREMIERE

Eine fiese Mädchen-Clique schika-
niert Cassie in der Schultoilette, weil 
sie „nicht wie ein Mädchen“ aussieht. 
Cassies Mutter beschwört mit Hilfe 
eines satanischen Fluches einen Ra-
chetroll aus der Hölle herauf.

When a clique of mean girls bully 
Cassie for not “looking like a girl” in the 
school bathroom, they awaken a dan-
gerous rage deep within her. Hell-bent 
on revenge, Cassie’s mother takes 
advantage of this anger and, with the 
help of a Satanic curse, conjures up a 
vengeance troll from hell. Suddenly, the 
tables are turned as one by one, the 
mean girls find nothing but terror and 
mayhem when they enter a bathroom.

Horror, USA 2018, 17”00’
English with No subtitles
Director Aaron Immediato
aaron.immediato@gmail.com

0 2
PEOPLING
Peopling
GERMAN PREMIERE

George Moody, der mit fast vierzig 
Jahren noch zu Hause bei seiner Mut-
ter lebt, braucht niemanden, um Nach-
wuchs zu produzieren. Seine Spermien 
wachsen zu Doppelgängern heran und 
kämpfen um die Zuneigung seiner 
Mutter.

George Moody, who at nearly forty 
still lives at home with his doting moth-
er, doesn’t need a mate to produce 
offspring; his ejaculated sperm cells 
blow right up into tadpoles, sprout legs, 
and grow into doppelgängers that vie 
for his mother’s affection.

Black Comedy, USA 2019, 9”00’
English with No subtitles
Director Lucas Amann
david@valparaisopictures.com

0 3
CHICKENS
Chickens

Zwei rassistische Polizisten ver-
suchen, den Mord an einem unbewaff-
neten schwarzen Teenagers zu vertu-
schen. Es läuft nicht wie geplant …

Two racist cops try to cover up 
killing an unarmed black teen. Things 
don’t go as planned …

Horror, USA 2018, 12”00’
English with English subtitles
Director Bryian Keith 
Montgomery Jr.
info@althorror.com

0 4
BAVURE
Bavure

Am Anfang war der Fleck. Ein 
Pinsel enthüllt ein Wesen aus Deck-
farbe, öffnet, verwandelt, verdreht, ver-
vollständigt es. Es ensteht ein macht-
volles Wesen …

In the beginning was the stain. A 
paintbrush reveals a being of gouache, 
opens him, transforms him, twists him, 
completes him. From this accelerated 
evolution arises a conquering being …

Experimental, France 2018, 
5”00’
No dialogues
Director Donato Sansone
festivals@autourdeminuit.com

0 3
SHHHH
SHHHH

Es sollte ein ganz normaler Abend 
für das Paar werden, das ein süßes 
Baby hat. Vater kommt von der Arbeit 
nach Hause, Mutter steht auf, um 
Abendessen zu machen. Aber: Wecke 
nicht das Baby! Sonst passiert was …

It was supposed to be another or-
dinary evening for the couple who just 
had a cute baby. Father just came home 
from work, mother got up make dinner, 
but most importantly—don’t wake up 
the baby who just fell asleep because 
things can go wrong beyond imagina-
tion.

Black Comedy, Israel 2019, 
13”00’
No dialogues
Director Jonathan Mordechay
asaf@costanza-films.com

0 4
FIGURANT
Figurant
GERMAN PREMIERE

Ein Mann folgt Arbeitern, die ihrem 
Job in einem Industriegebiet nachge-
hen. Bald muss er seine Kleidung und 
Identität ablegen, bekommt eine Mili-
täruniform und wird bewaffnet. Seine 
Entschlossenheit wird durch eine Rei-
he beunruhigender Ereignisse auf die 
Probe gestellt.

A man follows a group of workers 
coming for daywork in an industrial 
area. Soon, he’s stripped from his 
clothes and identity, dressed in a mili-
tary uniform and armed. His determi-
nation not to fall behind the others is 
then tested by a series of unsettling 
events.

Thriller, France 2019, 14”00’
Tchèque with English subtitles
Director Jan Vejnar
festivals@originefilms.fr

0 5
EXHIBIT MAN
Exhibit Man
German premiere

Ein Forensic Fotograf der Polizei 
entdeckt, dass ein Verbrecher in der 
kleinen Gemeinde Battleford auf frei-
em Fuß ist. Nur ist dieser nicht wirklich 
„menschlich“ …

A police forensic photographer 
known as the exhibit man discovers a 
vigilante is on the loose in the small 
community of Battleford. But he is not 
really “human” …

Science Fiction, Canada 2018, 
29”00’
English with English subtitles
Director Trevor Mirosh
info@mindtoolfilms.com

0 6
BAR FIGHT
Bar Fight
EUROPEAN PREMIERE

Als eine Macheten schwingende 
Sekte in eine Bar eindringt, ist es für 
den Barkeeper die längste Nacht sei-
nes Lebens.

When a machete-wielding cult 
walks into a bar, one bartender is in for 
the longest night of his life …

Action, USA 2019, 4”00’
English with No subtitles
Director Benjamin R. Moody
rachel@bluegogglesfilms.com

0 5
PULSION
Drive

Pulsion erforscht die verzwickte 
Geschichte eines Kindes, das in einer 
dysfunktionalen Familie aufwächst. 
Der Psychothriller folgt der Figur auf 
einem spiralförmigen Abstieg in den 
Wahnsinn und zeigt das Porträt eines 
Killers.

Pulsion is a mysterious piece that 
explores the twisted story of a kid 
growing up in a dysfunctional family. 
This psychological thriller follows the 
character along a spiraling descent 
into madness, piecing together the 
portrait of a killer.	

Experimental, Argentina, 
France 2019, 7”00’
No dialogues
Director Pedro Casavecchia
festivals@autourdeminuit.com

0 6
BLOOD METAL REVENGE
Blood Metal Revenge
GERMAN PREMIERE

Alles was Travis möchte ist ein 
neues Leben mit Brenda. Aber die 
„Handsome Six“ sind hinter Brenda 
wegen ihrer Schönheit her. Doktor Nar-
ziss ist der Guru der kosmetischen 
Chirurgie, der Schöpfer einer Maschi-
ne, die in der Lage ist, in nur 30 Sekun-
den die abstoßendste Hässlichkeit in 
pure Schönheit zu verwandeln. Und 
nun … Travis bekommt zwar seinen 
Arm nicht zurück, er kann ihn aber 
durch die mächtigste Waffe ersetzen, 
die jemals geschaffen wurde.

Travis’ dreams don’t go further 
than a new life with Brenda. But the 
Handsome Six have been ordered to 
hunt them down due to Brenda’s beau-
ty, the biggest obsession of Doctor 
Narcissus. He’s the guru of cosmetic 
surgery, the creator of a machine ca-
pable of transforming—in just 30 sec-
onds—the most repulsive ugliness 
into pure beauty. Now … Travis can’t get 
his arm back, but he can replace it with 
the most powerful arm ever created.

Thriller, Spain 2019, 26”00’
English with English subtitles
Director Ernest Desumbila
teseo@sauvage.tv

0 7
UMSKIPTI
Turn
GERMAN PREMIERE

Am dreizehnten Weihnachtstag 
machen drei Freundinnen einen Wo-
chenendausflug zu einer Hütte in der 
isländischen Wildnis. Ihr Urlaub wird 
ein Alptraum.

On the thirteenth day of Christmas, 
three girlfriends go on a holiday week-
end trip to a cabin in the Icelandic 
wilderness. Faced with figures from 
Icelandic folklore, their holiday slowly 
turns into a waking nightmare.

Thriller, Iceland 2018, 18”00’
Icelandic with English subtitles
Director Sesselía Ólafsdóttir, 
Peter Callow
anna@nyarkmedia.com

0 8
A LITTLE TASTE
A Little Taste

Ein kleines Mädchen läuft durch 
den Wald, als ob etwas oder jemand 
hinter ihr her wäre. Als sie eine kleine 
Lichtung erreicht, findet sie ein ande-
res Mädchen, das allein auf einer 
Schaukel spielt …

A little girl runs through the forest 
as if something or someone were stalk-
ing her. When she reaches a small 
clearing, she finds another girl playing 
alone on a swing …

Horror, Spain 2019, 5”00’
English with No subtitles
Director Victor Català
internacional@
agenciafreak.com

0 7
LABRYS
Labrys

Bei Leeries erstem Date mit einer 
Frau treffen sie auf einen unglaublich 
unhöflichen Barbesitzer, der die beiden 
belästigt. Seine Art löst etwas in Leerie 
aus, was sie nie jemandem gezeigt hat 
… bis jetzt.

On Leenie’s first date with a woman 
named Jill, they encounter an incredi-
bly rude bar patron who harasses the 
two both in and outside of a bar. His 
actions trigger something primal and 
vicious inside of Leenie, something 
she’s never allowed anyone else to see 
… until now.

Horror, USA 2019, 7”00’
English with No subtitles
Director BJ Colangelo
sickeningpictures@gmail.com

SHOCK BLOCK
SHOCK BLOCK   03
120 min. frei ab 18

SHOCK BLOCK
SHOCK BLOCK   04
120 min. frei ab 18

Kinopolis Kino 5
Do. 26.3. ► 20:00 Uhr

Kinopolis Kino 5
Do. 26.3. ► 22:30 Uhr
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0 1
STRAY
Stray
GERMAN PREMIERE

Nach drei langen Jahren kehrt Tho-
mas Elliot, ein verkrüppelter Kriegs-
held, nach Hause zurück und erwartet 
ein herzliches Wiedersehen mit seiner 
geliebten Frau Bonnie. Dieses nimmt 
jedoch eine unerwartete Wendung, 
weil Bonnie ihn nicht erkennt und ihn 
wie einen Fremden behandelt. Thomas 
wird bald klar, dass Bonnies Leben sich 
nun ganz darum dreht, einer streunen-
den Katze zu dienen.

After three long years away, Thom-
as Elliot, a crippled war-hero, returns 
home expecting a heartfelt reunion 
with his beloved wife, Bonnie. However, 
their reunion takes an unexpected turn 
when Bonnie fails to recognise him, 
treating him as a complete stranger. 
Thomas soon comes to realise that 
Bonnie’s life now revolves entirely 
around serving a sinister stray cat that 
has taken up residence in their house. 

Horror, Australia 2018, 14”00’
English with No subtitles
Director Dean W Law
info@sway.film

0 2
INNERLICH TOT
Dead inside

Anton verknallt sich in Daniela. 
Daniela hat aber nur Augen für Chris-
tian. Christian ist eine Leiche. Anton 
mag Christan nicht. Er muss was tun, 
um Danielas Aufmerksamkeit zurück-
zugewinnen.

Anton falls in love with Daniela. But 
Daniela only has eyes for Christian. 
Christian is a corpse. Anton hates 
Christian. He must do something to get 
Danielas attention back.

Black Comedy, Germany 2019, 
8”00’
German with English subtitles
Director Ares Ceylan, 
Chris Schmier
ares.ceylan@filmakademie.de

0 1
LOVE BITE
Love Bite

Während der Zombie-Apokalypse 
schließt ein Paar eine Wette ab, wie 
sich das Virus ausbreitet. Ist ein ein-
facher Love Bite jetzt ein Todesurteil?

During the Zombie Apocalypse, a 
dysfunctional couple make a danger-
ous bet over how the virus spreads. Is 
a simple love bite now a death sen-
tence?

Horror, USA 2019, 17”00’
English with English subtitles
Charles de Lauzirika
ironhelmetproductions@
gmail.com

0 2
KILLING JENNY
KIlling Jenny
GERMAN PREMIERE

Jenny wird von einem Axtmörder 
verfolgt. Der Mörder setzt zum finalen 
Schlag an, doch als Jenny erkennt, 
dass es sich um ihren früheren Klas-
senkameraden Dieter handelt, wittert 
sie ihre Chance zu überleben.	

Young Jenny is being followed by 
an axe-murderer. He’s about to kill her 
when she recognises him as her former 
classmate Dieter. Now she sees a 
chance of survival.

Horror, Germany 2019, 5”00’
German with No subtitles
Director Nina Weilbächer,
Niklas Wolff
ninaweilbaecher@
filmakademie.de

0 3
DIE SÜNDERINNEN  
VOM HÖLLFALL
The Sinful Women  
of Hoellfall

Niederösterreich im 18. Jahrhun-
dert. Zwei junge Frauen, eine verbote-
ne Liebe und ein Schuldgefühl, das die 
beiden in Gestalt eines Monsters heim-
sucht. „Die Sünderinnen vom Höllfall“ 
ist ein Kurzfilm über eine österreichi-
sche Sage und handelt von Mädchen 
und Monstern, die wir selbst erschaf-
fen, von Schuld und Schuldgefühlen, 
die einen nächtens erdrücken und von 
der Freiheit der Liebe.

Lower Austria, the 18th century. 
Two women, a forbidden love story. 
And a monster, feeding off their bad 
consciousness, haunting them, suffo-
cating them. “The sinful women of 
Hoellfall”, a short film about an Austri-
an myth, part of the international an-
thology movie project “The field guide 
to evil”.

Horror, New Zealand, USA, 
Germany 2018, 19”00’
German with English subtitles
Director Veronika Franz, 
Severin Fiala
office@ulrichseidl.com

0 4
ACQUARIO
Aquarium

Zwei Menschen, wie sie unter-
schiedlicher nicht sein können, treffen 
sich: Für den Einen ist es der erste un-
beschwerte Tag im Schwimmbad, für 
den Anderen der letzte Schritt in einem 
schrecklichen Plan.

Two human beings, far one from 
the other, meet: the first and carefree 
day at the swimming pool, the last and 
dramatic step of a massacre’s plan.

Drama, Italy 2018, 15”00’
Italian with English & German 
subtitles
Director Lorenzo Puntoni
elenfantdistribution@gmail.com

0 3
TIC
Tic
GERMAN PREMIERE

Alan ist ein Online-Shopping-Fa-
natiker und engagierter Produktrezen-
sent. Und er ist zufällig auch ein Serien-
mörder. 

Tic is a short live-action film about 
an online-shopping fanatic and devot-
ed product reviewer named Alan. He 
also happens to be a serial killer, or, at 
least pretends to be when reviewing 
products like shovels, trash bags, and 
steel locks.

Thriller, Canada 2019, 15”00’
English with No subtitles
Director Ben Nicholas
festival@
travellingdistribution.com

0 4 	
MOMENT	
MOMENT
GERMAN PREMIERE

In der Halloween-Nacht wird die 
junge Obdachlose Charli von drei mas-
kierten Männern angegriffen. Aber als 
einer der Angreifer zum  Faustschlag 
ausholt, friert die Zeit ein und Charli 
trifft auf zwei mysteriöse Superhelden, 
die sie zwar nicht retten, ihr aber viel-
leicht helfen können, sich selbst zu 
helfen.

On Halloween night, a young ho-
meless woman named Charli is atta-
cked in a dead-end alley by three 
masked men. But when one of her at-
tackers throws a punch … time freezes 
… and Charli meets two mysterious 
superheroes who can’t save her, but 
might help her save herself.

Fantasy, Canada 2019, 21”00’
English with No subtitles
Director Geoffrey Uloth
festival@
travellingdistribution.com

0 5
STORM
Storm
GERMAN PREMIERE

In einer nicht so fernen Zukunft 
wird die Beziehungskompatibilität 
durch einen Algorithmus bestimmt. 
Die Teilnahme am Programm ist obli-
gatorisch und die Nutzer müssen in-
nerhalb eines Jahres mit ihrem idealen 
Partner verkuppelt sein oder sie wer-
den in eine Single-Einrichtung einge-
wiesen. Nach einer Reihe von inkom-
patiblen Matches wird bei Blake die 
Zeit langsam knapp.

	 In a not so distant future, 
relationship compatibility is deter-
mined by an advanced algorithm en-
forced by the government. Participa-
tion is mandatory and users must be 
paired with (or reassigned) to their 
ideal partner within one year or be tran-
sitioned to a permanent single lifestyle 
facility. After a series of incompatible 
matches, and time closing in, Blake is 
accidentally launched through a series 
of turbulent splash portals.

Science Fiction, USA 2019, 11”00’
English with English subtitles
Director Will Kindrick
willkindrick@gmail.com

0 5
GAME OVER
Game Over
GERMAN PREMIERE

Als zwei Soldaten eine verlassene 
Militäranlage kontrollieren, geraten sie 
in das Fadenkreuz eines Scharfschüt-
zen. Der eine wird getötet, der andere 
flieht. Auf dem Weg in die Sicherheit 
wird er von einem unerwarteten Be-
sucher aufgehalten.

Two soldiers check a deserted mil-
itary facility when a sniper targets 
them. One is killed and the other flees, 
pursued by the sniper. Heading for 
safety he is stopped by an unexpected 
visitor, as he falls into the sniper's 
crosshairs.

Action, United Kingdom 2018, 
8”00’
English with English subtitles
Director Adam Jenkins
adammjenkins@yahoo.co.uk

0 6
LA ÚLTIMA NAVIDAD  
DEL UNIVERSO
The Last Christmas  
in the Universe  
GERMAN PREMIERE

Weihnachten in naher Zukunft. Die 
Menschheit ist zur Hölle gegangen und 
nur wenige überleben, indem sie sich 
gegenseitig essen. Der Weihnachts-
mann kommt, um Spielzeug zu vertei-
len, aber in einer Welt ohne gute Kinder 
muss er sie als tödliche Waffen benut-
zen.

December 25th of next year. Hu-
manity has gone to hell and only a few 
survive by eating each other. Santa 
Claus comes to hand out toys, but in a 
world without good children, he’ll have 
to use them as deadly weapons.

Splatter, Spain 2020, 18”00’
Spanish with English subtitles
Director Adrian Cardona and 
David Muñoz
redpartyfilms@gmail.com

0 6
BUMP IN THE NIGHT
Bump in the Night
EUROPEAN PREMIERE

Samantha entdeckt etwas Schreck-
liches und Unheimliches, als ihr Hund 
mitten in der Nacht etwas in ihrer Ga-
rage anbellt.

Young Samantha finds something 
horrific and sinister when her dog 
wakes her up in the middle of the night 
barking at something in her garage.

Horror, Canada 2019, 7”00’
English with no subtitles
Director Octavian Kaul
octaviank@hotmail.com

0 7
HER BODY
Her Body

Eine Latina Migrantin muss die 
wahren Absichten ihre amerikanischen 
Freundes erkennen, als sie gefesselt in 
einer Garagae erwacht.

A Latina immigrant must face her 
abusive American boyfriend when she 
wakes up bound in a garage about to 
be sold to an underground body traf-
ficking ring.

Thriller, USA 2018, 10”00’
English, Spanish with English 
subtitles
Director Juan Avella
jiavella@gmail.com

0 8
HITTE
Heat
GERMAN PREMIERE

Während einer extremen Hitzewel-
le sucht ein schüchternes Mädchen 
Zuflucht in einer Eisdiele. Als sie aber 
dem charmanten Verkäufer in die Au-
gen schaut, begibt sie sich auf dünnes 
Eis.

During an extreme heat wave, a shy 
girl seeks refuge in an ice cream shop. 
But when she looks into the eyes of the 
charming vendor, she is on thin ice.

Horror, The Netherlands 2019, 
2”00’
Dutch with English subtitles
Director Thessa Meijer
juliarombout@gmail.com

0 7
WHITE ECHO
White Echo
GERMAN PREMIERE

Carla Überzeugt ihre Freundinnen 
mir ihr Ouija zu spielen. Wir erforschen 
die Gruppendynamik: die Kraft der 
Überzeugung, des Glaubens und dann 
der Raserei.

As Carla gets her friends to join her 
in a game of Ouija, we explore group 
dynamics: the power of persuasion, 
belief, and then frenzy. 

Thriller, USA 2019, 14”00’
English English subtitles
Director Chloe Sevigny
lizzie.nastro@gmail.com

0 8
HAND IN HAND
Hand in Hand

Eigentlich fehlt nur noch ein forma-
ler Händedruck zwischen zwei Politi-
kern, um einen Vertrag zu besiegeln. 
Doch als beide Hitzköpfe versuchen, 
innerhalb der Formalität eines Hände-
drucks die Oberhand zu gewinnen, 
nimmt ihre Kompromisslosigkeit ein 
Eigenleben an.	

Only a formal handshake separates 
two politicians from a sealed contract. 
But as both stubbornly try to gain the 
upper hand within the gesture, their 
grim intransigence takes on a mon-
strous life of its own.

Horror, Switzerland 2019, 4”00’
No dialogues
Director Ennio Ruschetti
ennio.ruschetti@gmail.com

SHOCK BLOCK
SHOCK BLOCK   05
120 min. frei ab 18

SHOCK BLOCK
SHOCK BLOCK   06
100 min. frei ab 18

Kinopolis Kino 5
Fr. 27.3. ► 17:30 Uhr

Kinopolis Kino 5
Fr. 27.3. ► 20:00 Uhr
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0 1
RICK AND RUBY
Rick and Ruby
GERMAN PREMIERE

Eine Kneipe, drei schräge Vögel 
und ein Badass Girl mit „schwerem“ 
Gepäck. Die Party kann beginnen …

Ruby, a mysterious, leather-clad 
badass, drags a trunk with unknown 
cargo to a seedy Roadhouse in the 
middle of nowhere. Inside, three overly 
friendly hicks overpower her and pre-
pare to have their “dueling banjos” way, 
when her trunk teeters over and …  out 
… pops … RICK. A “man” with an un-
quenchable thirst and an allergy to the 
sun. In short order Rick and Ruby dole 
out their own grotesque form of fron-
tier justice.

Horror, USA 2019, 14”00’
English with English subtitles
Director Scott Woodburn
samuelfddunning@gmail.com

0 2
THE GATHERING
The Gathering
GERMAN PREMIERE

Drei Individuen leben zusammen 
in einem Haus, in dem jede Minute, die 
sie verbringen, ihr eigenes Schicksal 
bestimmt. Dieser Film wurde als one 
shot mit einer Smartphone-Kamera 
gedreht.

Three individuals co-exist in a 
house wherein every minute they 
spent, determines their own destiny. 
This film is shot on a single-take with a 
smartphone camera.

Crime, Philippines 2018, 14”00’
No dialogues
Director Arvin Belarmino
arvinbelarminoph@gmail.com

0 1
HUNTING SEASON
Hunting Season

Callie arbeitet an einer kleinen 
Tankstelle auf dem Land. Als eine ge-
fährliche Kreatur einer Gruppe von 
Jägern entkommt, muss sie sich ihren 
Ängsten stellen. Sie muss erfahren, 
was es heißt, weiblich und alleine zu 
sein.

Callie, a gas station attendant, is 
struggling to move on from her past in 
a small town in rural Canada. When a 
violent creature escapes from a group 
of local hunters, it happens upon her at 
the station.  An unlikely bond between 
the beast and Callie will change her life 
forever, forcing her to face and conquer 
her fears. Hunting Season captures 
what it means to be female, to be alone, 
and to find purpose in something 
strangely magical.

Fantasy, Canada 2018, 12”00’
English with English subtitles
Director Shannon Kohli
hannahlevien@outlook.com

0 2
KOMA
Coma
GERMAN PREMIERE

Dan hat seine Arbeit gut gemacht 
und einen kleinen Jungen aus dem 
Koma geweckt. Während er auf den 
nächsten Patienten wartet, versucht er 
Anna, eine neue Patientin, zu unter-
suchen und scheitert. Trotz der War-
nungen seines Partners beschließt Dan 
erneut, in Annas Koma zurückzukeh-
ren.

Dan made his work done well and 
woke up a little boy from coma. While 
he was waiting the next patient he de-
cided to look into new patient's Anna 
dream and failed. Despite instructions 
from his partner Dan decided to come 
back to Anna’s coma and figure out 
what went wrong despite the danger …

Drama, Russia 2019, 18”00’
Russian with English & German 
subtitles
Director Valeriya Semenchukova
valeri9308@yandex.ru

0 3
FIVE COURSE MEAL
Five Course Meal
GERMAN PREMIERE

Mark und Jenny, ein Paar in finan-
ziellen Nöten, nehmen an einem mys-
teriösen Experiment teil, bei dem sie 
einen Monat lang zusammen in einem 
Raum eingesperrt sind. Sie werden 
über einen Spender mit Mahlzeiten 
versorgt, die sie vor lauter Heißhunger 
aufessen. Doch irgendwann kommt 
kein Essen mehr, aber der Hunger 
bleibt …

Mark and Jenny, a financially strug-
gling couple, take part in a mysterious 
paid experiment that sees them locked 
in a room together for one month. 
They’re provided meals through a dis-
penser, meals which they ravenously 
devour because they’re overcome with 
an insatiable hunger. Eventually the 
food stops coming, and with only each 
other in the room, what will they do? 
They’re still hungry.	

Body Horror, Canada 2018, 7”00’
English with English subtitles
Director James Cadden
info@caddenandbell.com

0 4
PARA MINHA GATA MIEZE
For My Cat Mieze

Francisco ist ein junger Tierarzt, 
der sich in seiner Freizeit um verlasse-
ne Katzen kümmert. Eines Tages wird 
er von Homophoben verfolgt …

Francisco is a young veterinarian 
who in his spare time takes care of 
abandoned cats. One day he starts 
being chased by homophobes …

Thriller, Brazil 2018, 25”00’
Portuguese with English 
subtitles
Director Wesley Gondim
wesley.gondim@gmail.com

0 3
SEALAND
Sealand

SEALAND erzählt das Abenteuer 
eines Deserteurs, welcher aus einer 
vom Krieg heimgesuchten Stadt flieht. 
Nach einer zermürbenden Odyssee 
findet er schließlich Zuflucht im Frei-
zeitpark SEALAND. Angekommen in 
dieser konfliktfreien Utopie, ist der 
Frieden doch nicht so nah, wie es der 
Deserteur sich wünschen würde.

After an ardous odyssey, a desert-
er, fleeing from a war-ridden town, 
seeks refuge in the SEALAND theme 
park. But once in this utopia, he realiz-
es that it is not as peaceful as he had 
hoped for.

Fantasy, Germany 2018, 19”00’
No dialogues
Director Till Giermann
info@
greenhouse-production.com

0 5
ECLOSION
Eclosion
GERMAN PREMIERE

Die Entstehung des zeitgenössi-
schen Menschen, ein Kampf zwischen 
Erinnerung, Vernunft und Gewissen.

The emergence of contemporary 
human, a struggle between memory, 
reason and conscience.

Animation, México 2019, 6”00’
No dialogues
Director Rita Basulto
shortfilmeclosion@gmail.com

0 6
LIMBO
Limbo

Als Xose es nicht schafft, sich an 
sein neues Leben anzupassen, gerät er 
in eine selbstzerstörerische Spirale. 
Gesellschaftskritik an geschlechts-
spezifischer Gewalt.	

When Xose doesn’t manage to 
adapt to his new life, he get pulled into 
a self destructive spiral. Social criticism 
of gender violence.

Horror, Spain 2019, 15”00’
Galician with English subtitles
Director Dani Viqueira
distribucion@banatufilmak.com

0 4
BOUSTIFAILLE
Grub

Daphnée weigert sich, ihren Freund 
Karim ihren Eltern vorzustellen. Karim 
leidet darunter. Aber als Daphnée das 
Wochenende in der Villa ihrer Eltern 
verbringen will, entschließt sich Karim, 
sich im Kofferraum ihres Autos zu ver-
stecken …

North of France, 2018. Daphnée 
refuses to introduce her boyfriend Ka-
rim to her parents. Karim suffers from 
this. But when Daphnée goes to spend 
the weekend in her parent's mansion, 
Karim decides to hide in the trunk of 
her car …

Comedy, France 2019, 18”00’
French with English subtitles
Director Pierre Mazingarbe
charlotte@baladesauvage.fr

0 5
LA BÊTE
The Beast

Ein Dorf, weit weg in Zeit und 
Raum. In einem Wald, in dem es spuken 
soll, fällt ein Kind in eine Grube. Sein 
Großvater, ein alter und fast blinder 
Hirte, versucht die Dorfbewohner zu 
überreden ihn zu retten. Im Angesicht 
der Dunkelheit der Nacht und ihrer 
Ängste …

A village far away in time and land. 
Nearby, in a forest thought to be haunt-
ed, a child falls into a pit. His grandfa-
ther, an old and nearly blind shepherd, 
tries to convince the villagers to go 
rescue him, facing the darkness of the 
night and their fears …

Horror, France 2018, 18”00’
Breton with English subtitles
Director Filippo Meneghetti
elenfantdistribution@gmail.com

0 7
DIVERSION
Diversion

Joël, ein Kleinstadtjournalist, be-
richtet über einen Fall auf dem Lande 
in Frankreich. Als er anhält, nachdem 
er einen Hund auf der Straße überfah-
ren hat, wird er Teil seiner eigenen 
Geschichten.

Joël, a small town journalist, goes 
to cover a case in the French country-
side. When he stops after running over 
a dog on the road, he finds himself 
trapped in the stories.

Black Comedy, France 2018, 
23”00’
French with English subtitles
Director Mathieu Mégemont
distribution@
insolenceproductions.com

0 8
ALL STRETCHED OUT
All Stretched Out
GERMAN PREMIERE

Alex nimmt versehentlich an einem 
Yoga-Kurs für Fortgeschrittene teil. 
Nachdem er bei jeder Pose versagt hat, 
schiebt er seinen Körper bis ans Limit, 
um seine Klassenkameraden und Leh-
rer zu beeindrucken. Kann er sich be-
weisen oder haben die Yogis recht?

Alex accidentally joins an ad-
vanced Yoga class in an attempt to get 
fit. After failing every pose, he pushes 
his body to the limit to impress his class 
mates and teacher. Will he prove him-
self or are the Yogis right?

Black Comedy, United Kingdom 
2019, 4”00’
English with No subtitles
Director Alastair Train
alastair.train@gmail.com

0 6
ARBEITSPROBE
JOB INTERVIEW

Mittelalter: Der arbeitslose Hans 
kommt zu einem Vorstellungsgespräch 
auf einem Schloss. Der Burgherr hat 
eine freie Stelle als Hof-Henker zu ver-
geben. Um zu beweisen, den Anforde-
rungen gewachsen zu sein, muss Hans 
eine Arbeitsprobe abliefern.

Middle Ages: Unemployed Hans 
comes to an Job interview that takes 
place in a castle in the neighboring 
town. The lord of the castle has a va-
cant position as a executioner. In order 
to show whether he is up to the job, 
Hans has to master a work sample on 
a delinquent.

Black Comedy, Germany 2019, 
10”00’
German with English subtitles
Director Garry Savenkov
garrysavenkov@gmail.com

SHOCK BLOCK
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0 1
MI NOMBRE ES KOJI
My Name is Koji	
GERMAN PREMIERE

Jacinto ist Mazinger Z’s größter 
Fan. Nach 40 Jahren, in denen er sich 
um die gigantische Statue in seinem 
Dorf gekümmert hat, fängt diese an, 
mit ihm zu reden, aber er versteht kein 
Japanisch.

Jacinto is Mazinger Z’s number one 
fan. After 40 years of taking care of the 
gigantic statue in his village, it starts 
talking to him, but Jacinto doesn’t un-
derstand japanese.

Science Fiction, Spain 2019, 
8”00’
Spanish with English subtitles
Director David Muñoz
redpartyfilms@gmail.com

0 2
RED WINE
Red Wine
GERMAN PREMIERE

Ein rachsüchtiger Mann vergiftet 
ein Glas Wein, um einen ehemaligen 
Kollegen bei einer Spendenaktion zu 
töten. Doch sein Komplott droht zu 
scheitern, als er feststellt, dass es zu 
einer Verwechslung gekommen ist, die 
das Leben aller Anwesenden in Gefahr 
bringt.

A vengeful man poisons a glass of 
wine intending to kill a former col-
league at a fundraising event, but his 
plot is compromised when he realizes 
there has been a mix-up—placing the 
lives of everyone present in danger.

Drama, Canada 2019, 20”00’
English with No subtitles
Director Santiago Menghini
festival@
travellingdistribution.com

0 3
NIGHT CRAWL
Night Crawl

Zwei Männer. Ein Loch.
Two men. One hole.
Horror, USA 2019, 9”00’
No dialogues
Director Greg Shultz
missourishultz@gmail.com

0 1
GASLIGHT
Gaslight

In einem verlassenen Outback-Pub 
steht eine Kellnerin im Schein einer 
Straßenlaterne und wartet auf ihren 
Bus nach Hause. Als sie von einem 
mysteriösen Fremden angesprochen 
wird, muss sie bis zum Morgengrauen 
um ihr Leben kämpfen.

In a deserted outback pub a bar 
waitress stands under the glow of a 
streetlight waiting for her bus ride 
home. When approached by mysteri-
ous drifter, she is forced to fight for her 
life till the break of dawn.

Horror, Australia 2019, 16”00’
English with English subtitles
Director Louisa Weichmann
weichmannlouisa@gmail.com

0 2
RETCH
Retch

Eine verzweifelte Frau versucht 
ihrer Freundin, Sonia, zu helfen, welche 
unter einem ungewöhnlichen Anfall 
leidet. Sie schleppt Sonia in den Keller, 
wo diese anfängt, ihre Haut abzureißen 
und eine entsetzliche Verwandlung 
durchmacht.

A frantic woman desperately tries 
to help her friend, Sonia, who is having 
an unusual seizure. She drags Sonia to 
the basement, who begins ripping off 
her own skin, as she undergoes a hor-
rific transformation.

Horror, United Kingdom 2018, 
4”00’
English with No subtitles
Director Keir Siewert
hydraholix.info@gmail.com

0 4
NAIWAN
Naiwan
GERMAN PREMIERE

Jan hat Bina davon überzeugt eine 
Südostasienreise mit ihm zu machen. 
Ihre Beziehung kriselt schon seit län-
gerem. Das exklusive Package – eine 
Nacht zu zweit auf einer kleinen, ein-
samen Insel – soll die Gefühle zurück-
bringen. Beide bemühen sich sehr 
umeinander und Jans Plan scheint auf-
zugehen. Was als traumhafter Strand-
urlaub beginnt, wird aber zur psycho-
logischen Zerreißprobe, als die geplan-
te Abholung nicht kommt.

Jan has convinced Bina, to go on a 
trip to Southeast Asia with him. Their 
relationship has been running into 
trouble for some time now. The exclu-
sive package—just the two of them 
alone on a small, lonely island—is sup-
posed to bring back the fire.  But when 
their pickup doesn’t arrive, the beach 
vacation turns into a crucial psycholog-
ical test. Suffering from strange 
dreams, Bina starts to doubt whether 
they are really alone on the island.

Horror, Germany, Philippines 
2019, 30”00’
German, English, Tagalog with	
English subtitles
Director Andreas Irnstorfer
info@earnay.com

0 3
EL CUENTO
Bedtime Story

Eine Hexe, die von der Wohnung 
auf der anderen Straßenseite aus be-
obachtet, und eine Geschichte, die kein 
Kind jemals hören sollte. Dani versucht 
auf dem oberen Etagenbett zu schla-
fen, während seine Mutter Lucas eine 
Geschichte erzählt … aber wer ist ei-
gentlich die Frau, die die Geschichte 
erzählt? 

A witch that is observing from the 
apartment across the street and a sto-
ry no child should ever hear. Dani is 
trying to sleep on the top bunkbed, 
while his mother is telling Lucas a sto-
ry on the one below … but who is actu-
ally the woman telling the story? 

Horror, Spain 2019, 9”00’
Spanish with English subtitles
Director Lucas Paulino, Ángel 
Torres
internacional@
agenciafreak.com

0 4
LOOK TWICE
Look Twice
GERMAN PREMIERE

Ein Nachtwächter entdeckt einen 
Eindringling auf dem Grundstück. Sehr 
bald bereut er es, seine Aufmerksam-
keit erregt zu haben.

A night watchman detects an in-
truder on the property. He soon regrets 
having caught his attention.

Mystery, USA 2018, 8”00’
English with English subtitles
Director Kyle Wilson

0 5
NIGHTFALL
Nightfall

Ein langer Truck bahnt sich seinen 
Weg durch die Dunkelheit . LKW-Fahrer 
Ray beschließt, dass es seine letzte 
Fahrt sein soll, als ihn eine einsame 
Stimme aus dem Funkgerät aufhält. 
Kurz darauf erblickt er die blutüber-
strömte Ingrid am Straßenrand. Ver-
loren wie er selbst, wandelt sie durch 
die Finsternis und er beschließt sie mit 
zu nehmen.

In a single night truck driver Ray 
has to question the parameters of his 
existence when he meets blood-cov-
ered Ingrid who is ready to do everything 
to restore her freedom.

Mystery, Germany 2019, 30”00’
German with English subtitles
Director Josefine Scheffler
josefinescheffler@gmx.de

0 5
THE ANIMATOR
The Animator
GERMAN PREMIERE

Ein Animator lässt seinen Ärger an 
der Quelle seines Frusts aus ... an sei-
nen Marionetten.

An animator takes his anger out on 
the source of his frustration … his pup-
pets.

Black Comedy, USA 2019, 1”00’
No dialogues
Director Trent Shy
trentshy1@gmail.com

0 6
WILD
Wild
GERMAN PREMIERE

Toine, Iris und ihr 9-jähriger Sohn 
Jacco machen Ferien im malerischen 
Süden der Niederlande. Toine – ein-
deutig das selbsternannte Familien-
oberhaupt – beginnt sich unberechen-
bar zu verhalten. Seine Manieren 
scheinen in dieser idyllischen Umge-
bung fehl am Platz zu sein. Es wird 
nicht lange dauern, bis seine Familie 
genug von seinem Verhalten hat.

Toine, Iris and their 9 year old son 
Jacco seek the hilly and picturesque 
south of The Netherlands for a week-
end of quality time and relaxation. 
Toine—clearly the self-proclaimed 
head of the family—starts to behave 
erratically. His manners seem to look 
out of place in these idyllic surround-
ings. It won’t take long before his fam-
ily will have enough of his behavior.

Black Comedy, The Netherlands 
2019, 12”00’
Dutch, Flemish English subtitles
Director Jan Verdijk
info@kapiteinmedia.nl

0 6
CHAOS
Chaos

CHAOS ist ein One-Shot Märchen 
über den Teufel. Treffen sich ein Jog-
ger, zwei Schweine und ein Landstrei-
cher im Wald … CHAOS ist ein Film über 
Gier und Zeit, eine Dekonstruktion 
bekannter Genres und Formen.

CHAOS is a one-shot fairytale 
about the devil. What are one jogger, 
one hobo and two pigs doing in a for-
est? It is a story about greed and time, 
a deconstruction of known genres and 
forms.

Fantasy, Germany 2019, 5”00’
No dialogues
Director Samuel Auer
samuel.auer@dffb.de

0 7
PLEASE SPEAK 
CONTINUOUSLY  
AND DESCRIBE  
YOUR EXPERIENCES  
AS THEY COME TO  
YOU
Please speak continuously 
and describe your 
experiences as they come 
to you	

Die psychiatrische Patientin Emily 
bekommt einen neuartigen Gehirn-
implantat-Prototyp, der sie zwingt, 
ihre Träume noch einmal zu erleben. 
Während sie dem skrupellosen Dr. Fino 
ihre Gedanken erzählt, verschwimmen 
die Grenzen zwischen Bewusstsein 
und Unterbewusstsein.

Experimental psychiatric patient 
Emily gets a brain implant prototype 
that forces her to relive her dreams. As 
she recounts her thoughts to the un-
scrupulous Dr. Fino, the lines between 
conscious and subconscious are 
blurred.

Science Fiction, Canada 2019, 
10”00’
English with No subtitles
Director Brandon Cronenberg
yona.strauss@gmail.com

0 7
HET JUK
The Burden

Eine junge Frau besucht die Fami-
lie ihres Freundes und hört allerlei 
gruselige Geschichten aus der Nach-
barschaft. Bald springen alle mögli-
chen Schreckgespenster aus dem 
Schrank.

A young woman visits her boy-
friend’s family home and learns about 
a sinister history with his creepy neigh-
bor. Soon, all kinds of skeletons come 
out of the closet.

Horror, The Netherlands 2019, 
17”00’
Dutch with English subtitles
Director Nico van den Brink
info@kapiteinmedia.nl

0 8
GETTING OFF EARLY
Getting Off Early

Um ein profitables Quartal zu fei-
ern, gibt Ramons Chef jedem Mitar
beiter einen halben Tag frei. Ramon ist 
bereit, den Rest des Nachmittags zu 
genießen. Allerdings ahnt er nicht, dass 
etwas passieren wird, das seine Pläne 
ruiniert und sein Leben für immer ver-
ändert.

To celebrate a profitable quarter, 
Ramon’s boss let everyone have a half 
day and go home early. Now at home, 
Ramon is ready to enjoy the rest of the 
afternoon. Little does he know that 
something is about to happen that will 
ruin his plans and change his life for-
ever.

Black Comedy, Estonia 2019, 
3”00’
English with No subtitles
Director Noah Ambrose
noahambrosefilmmaker@
gmail.com

0 8
MALIŠAN
The Little One

Das Handy ist der beste Freund 
eines Teenagers, besonders auf einer 
Reise mit den Eltern und einer nervigen 
Schwester. Als die Zombie-Apokalypse 
beginnt, wird diese Freundschaft auf 
die Probe gestellt.

Cell phone is a teenager’s best 
friend, especially on a trip with parents 
and an annoying sister. When the zom-
bie apocalypse begins, the friendship 
is put to a test.

Horror, Serbia 2019, 13”00’
English with English subtitles
Director Danilo Bećković
danilo.beckovic@gmail.com

0 9
WILD LOVE
Wild Love

Während eines romantischen Kurz-
urlaubs verursachen Alan und Beverly 
einen tödlichen Unfall. Dieses Verbre-
chen wird nicht ungestraft bleiben …

While on a romantic getaway, Alan 
and Beverly cause a fatal accident. This 
crime won’t remain unpunished …

Animation, France 2018, 7”00’
No dialogues
Director Paul Autric, Quentin 
Camus, Léa Georges, Maryka 
Laudet, Zoé Sottiaux, Corentin 
Yvergniaux	

SHOCK BLOCK
SHOCK BLOCK   09
120 min. frei ab 18

SHOCK BLOCK
SHOCK BLOCK   10
120 min. frei ab 18

Kinopolis Kino 5
Sa. 28.3. ► 17:00 Uhr

Kinopolis Kino 5
Sa. 28.3. ► 19:30 Uhr



62 6321. LAKFF

DAS EREIGNIS SIND UNSERE GÄSTE. OUR GUESTS ARE THE MAIN EVENT

M itten im Zentrum von Landshut gelegen, direkt in der historischen
 Neustadt – einem der schönsten City Ensembles in Bayern –, befin-

det sich das Hotel Goldene Sonne. Unweit entfernt von München oder
 Regensburg. Ganz in der Nähe des Münchner Flug hafens und der neuen
MESSE MÜNCHEN.

Wir bieten 60 Zimmer, 10 Junior Suiten und eine Fami liensuite inbegriffen.
 Viele haben einen einzigartigen Blick über die Dächer von Landshut auf 
St. Martin mit welthöchstem Backsteinkirchturm oder auf die historische
Landshuter Neustadt. Wo immer Sie bei uns sind – im Restaurant, den
 Sälen, im Konferenzzimmer, im Biergarten oder irgendwo unterwegs:
Sie stehen im Zentrum unserer Aufmerksamkeit. 

Die Atmosphäre des Restaurants ist traditionell bayerisch und bietet
 Ihnen eine große Auswahl an Schmankerln, feinen Gerichten und Menüs
in einer entspannten und freundlichen Umgebung.

Hotel Goldene Sonne · 84028 Landshut · Neustadt 520
Telefon (08 71) 92 53-0 · Telefax (08 71) 92 53-350 · E-Mail: info@goldenesonne.de
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Miteinander
ist einfach.

Wenn’s um Geld geht

www.sparkasse-landshut.de

Wenn man einen 
starken Finanz-
partner an seiner 
Seite hat.
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|Öffnungszeiten: Montag bis Samstag von 9.30 bis 20.00 Uhr |
|CCL, Am Alten Viehmarkt 5, 84028 Landshut-Ost, 0871/4 30 3179, www.ccl-la.de | 

 |Rund 50 Fachgeschäfte|800 City-Parkplätze, von 6 bis 20 Uhr 1 Stunde kostenfrei!| 
 |Kinopolis – Multiplexkino mit 11 Sälen|Erlebnisgastronomie „von Cappuccino bis Pasta“|

Für Kurzfilm oder Longdrink – natürlich in’s CityCenterLandshut.

Café Chocolat
Altstadt 254 
84028 Landshut

KARAOKE
カラオケ

Karaoke Filmfestparty 
am Samstag, 28. März 2020
ab 22 Uhr im Chocolat

Erfunden hat es 1971 Daisuke Inoue, natürlich 
in Japan. Von dort aus hat die musikalische Frei-
zeitbeschäftigung dann ihren Siegeszug um die 
ganze Welt angetreten. Kaum ein Land, in dem 
nicht in Clubs, Discotheken oder eigenen Karaoke 
Bars sangesfreudige Menschen aus voller Brust 
ihre Lieblingshits schmettern. 

60er, 70er, 80er Jahre, Schlager, Pop, Rock, 
Country & Western … für jeden Geschmack ist et-
was dabei, auf unserer großen Karaoke Kurzfilm-
party … und wer nicht singen mag, der summt halt 
mit.

Übrigens hat Herr Inoue keinen einzigen Yen 
mit seiner Erfindung verdient; er hat sich das Kon-
zept nicht patentieren lassen.

It was invented in 1971 by Daisuke Inoue, of 
course in Japan. From there, the musical leisure 
fun has started its triumphal march around world. 
Hardly a country in which clubs, discotheques or 
their own karaoke bars do not bellow their favorite 
hits.

60s, 70s, 80s, Pop, Rock, Country & Western 
… there is something for every taste, on our big 
karaoke short film party … and who does not like to 
sing, just buzzing.

Incidentally, Inoue has not earned a single yen 
with his invention. He has not patented the con-
cept.

Karaoke Filmfestparty

Karaoke Party
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0 3
COLORS OF 
LONGYEARBYEN
Colors of Longyearbyen
EUROPEAN PREMIERE

Longyearbyen, Spitzbergen, ist die 
nördlichste Siedlung der Welt. Etwa 
3000 Eisbären und 400 Schneescoo-
ter sind den 2700 Einwohner zahlen-
mäßig überlegen. Hier können Sie den 
Klimawandel und die soziale Vielfalt 
beobachten.

Longyearbyen, Svalbard, is the 
northernmost settlement in the world. 
About 3000 polar bears and 400 snow 
scooters outnumber its 2700 inhabit-
ants. It is a place where you can actu-
ally see climate change and social di-
versity.

Documentary, Germany 2019, 
23”00’
English, German with English 
subtitles
Director Feline Gerhardt	

0 4
THE BEAUTY
The Beauty

The Beauty ist eine poetische Rei-
se durch eine faszinierende Unterwas-
serwelt, in der Plastik und Natur eins 
werden. Für einen Atemzug lang, lösen 
sich unsere Sorgen und Schuldgefüh-
le zwischen schaurig schönen Koral-
lenriffen und den geheimnisvollen 
Tiefen des Ozeans auf.

What if plastic could be integrated 
into sea life? Take a deep breath and 
dive into a world, where feelings of guilt 
dissolve amongst the mysterious 
depths of the ocean. A world where we 
encounter bizarre creatures and dis-
cover eerily beautiful landscapes. Un-
fortunately, our air doesn’t last forever 
and we have to realize that nature alone 
can’t solve this issue.

Animation, Germany 2019, 4”00’
English with No subtitles
Director Pascal Schelbli
hello@pascalschelbli.ch

0 5
MASEL TOV COCKTAIL
Masel Tov Cocktail

Zutaten: 1 Jude, 12 Deutsche, 5cl 
Erinnerungskultur, 3cl Stereotype, 2 TL 
Patriotismus, 1 TL Israel, 1 Falafel, 5 
Stolpersteine, ein Spritzer Antisemitis-
mus. Zubereitung: Alle Zutaten in einen 
Film geben, aufkochen lassen und kräf-
tig schütteln. Im Anschluss mit Klez-
mer-Musik garnieren. Verzehr: Vor 
dem Verzehr anzünden und im Kino 
genießen. 100% Koscher.

Ingredients: 1 Jew, 12 Germans, 50 
ml Culture of Remembrance, 30 ml 
stereotypes, 2 teaspoons of patriotism, 
1 teaspoon of Israel, 1 falafel, 5 Stum-
bling Stones, a dash of antisemitism. 
Directions: Put all ingredients into a 
film, bring to boil and shake vigorously. 
Then garnish with Klezmer music. Con-
sumption: Light before serving. Enjoy 
at the cinema. 100% kosher.

Dramedy, Germany 2020, 30’00’’
German, Russian with  
English subtitles
Director Arkadij Khaet,  
Mickey Paatzsch
arkadij.khaet@filmakademie.de

0 6
RE-ENTRY
Re-Entry
GERMAN PREMIERE

Als ein Mann bei einem Verkehrs-
unfall stirbt und mit Gott ins Gespräch 
kommt, bekommt er eine Antwort auf 
die größte Frage des Lebens.

When a man dies in a traffic acci-
dent and gets into a conversation with 
God, he gets an answer to the biggest 
question of life.

Drama, The Netherlands 2019, 
9”00’
English with English subtitles
Director Ben Brand
info@kapiteinmedia.nl

0 1
EIGENBEDARF
Personal Need

Die Mietpreise sind im Jahr 2025 
für viele unerschwinglich geworden 
und die Menschen sind gezwungen, in 
Zelte vor die Stadt zu ziehen. Das Zu-
sammenleben in der komplexen Zelt-
stadt funktioniert anfänglich ganz 
wunderbar, bis ein Großinvestor auf-
taucht, Luxuszelte anbietet und da-
durch die Gemeinschaft unterwandert.

Rental prices have become unaf-
fordable in 2025 and people are forced 
to move to tents outside the city. Living 
together in the complex tent city ini-
tially works wonderfully, until a major 
investor shows up, offers luxury tents 
and thereby infiltrates the community.

Dramedy, Germany 2020, 20”00’
German with English subtitles 
Director Julius Grimm
kontakt@juliusgrimm.de

0 2
珍珠
Pearl
GERMAN PREMIERE

In einem trostlosen chinesischen 
Fischerdorf lebt ein sechsjähriges 
Mädchen mit ihrem jüngeren Bruder 
und ihrer alleinerziehenden Mutter. Sie 
kämpfen ums Überleben am Rande der 
Armut. Die Mutter, eine Austernern-
terin, hat die Möglichkeit, ihre Heimat-
stadt zu verlassen und ihre Lebenssi-
tuation zu verbessern, aber der Preis 
ist hoch.

In a desolate Chinese fishing vil-
lage, a six-year old girl lives with her 
younger brother and their single moth-
er, struggling to survive at the brink of 
poverty. Unbeknownst to the young 
girl, her mother, an oyster harvester, is 
given the opportunity to leave her 
hometown and improve her living sit-
uation under one condition.

Drama, China 2019, 14”00’
Chinese, Mandarin with English 
subtitles
Director Yuchao Feng
linhan@beringpictures.com

DA HOME WETTBEWERB
DA HOME COMPETITION
120 min. frei ab 12DA HOME

EIN
HEIMAT
FILM
PROGRAMM

Salzstadel
Do. 26.3. ► 20:00 Uhr

DaHome – 
Ein Heimatfilmprogramm

Heimat – ein weiter Begriff, der sich gar nicht so 
leicht definieren lässt. Heimat ist mehr als die Be-
ziehung zwischen Menschen und Raum oder dem 
Ort, in den wir zufällig hineingeboren werden. Ist 
Heimat der Platz, an dem wir leben können oder 
müssen? Der Ort, den wir uns erträumen, im eigenen 
oder einem anderen Land? Heimat ist auch Kultur, 
Glaube, Geschichte und Geschichten. Der Heimat-
begriff steht im fortwährenden Diskurs und auch 
seine populistische Instrumentalisierung ist zur Zeit 
global wieder en vogue. 

Zusammen mit dem Bezirk Niederbayern prä-
sentieren wir internationale Kurzfilme, die sich in 
besonderer und außergewöhnlicher Weise mit dem 
Thema Heimat auseinandersetzen. 

Die Jury des 21. Landshuter Kurzfilmfestivals wird 
zu dieser besonderen Vorstellung anwesend sein.

Im Anschluss an die Vorstellung laden wir Sie 
herzlich zum Gedankenaustausch und einem Get 
Together ein.

DaHome—A homeland 
film program

Heimat—a big word that is difficult to define. 
Homeland is more than the relationship between man 
and space or the place where we are born. Is home 
the place where we can or have to live? The place we 
are dreaming of, in our own or foreign country? Home 
is also culture, faith, history and stories. The concept 
of home is constantly being discussed, and right-
wing populist instrumentalization is currently in 
vogue globally.

Together with the district of Lower Bavaria, we 
are presenting international short films that deal with 
the subject of homeland in a special and extraordi-
nary way.

The jury of the 20th Landshut Short Film Festival 
will be present for this special performance.

Following the performance, we cordially invite 
you to an exchange of ideas and a get together.
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www.litvai.de

Dokumentarfilmwettbewerb
20 Dokumentarfilme aus neun Ländern sind 

im Rennen um den Preis für den besten Doku-
mentarfilm. Darunter drei Europapremieren 
und eine Deutschlandpremiere. Spannende und 
außergewöhnliche Geschichten, die so nur das 
Leben schreiben kann: unterhaltsam, drama-
tisch, aber nie langweilig.

Short Documentary Competition
20 documentary films from nine countries 

are competing for the prize for the best docu-
mentary. Including three European premieres 
and one German premiere. Exciting and ex-
traordinary stories, written by the real life: en-
tertaining, dramatic, but never boring. Animationswettbewerb

31 fantastische animierte Kurzfilme aus 18 
Ländern befinden sich im Wettbewerb um den 
besten Animationsfilm, darunter eine Europa-
premiere und neun Deutschlandpremieren. 

Neu in unserem Programm ist ein spezieller 
Filmblock nur mit Animationsfilmen.

Short Animation Competition
31 fantastic animated short films from 18 

countries are competing for the best animated 
film, including a European premiere and nine 
German premieres.

New in our program is a special film block 
with animated films only.

Kurzes für Kids
Besonders freuen wir uns über das Pro-

gramm für unsere jüngsten Gäste. Sieben lus-
tige, spannende, aber auch dramatischen Ge-
schichten sollen zum Lachen, Nachdenken und 
Darüber-Reden anregen. Dabei sind eine Welt-
premiere und zwei Deutschlandpremiere. Wir 
wünschen euch viel Spaß und tolle Unterhal-
tung.

Shorts for Kids
We are particularly happy about the pro-

gram for our youngest guests. Seven funny, 
exciting, but also dramatic stories should make 
you laugh, think and talk about them. There is 
a world premiere and two German premieres. 
We wish you lots of fun and great entertainment.
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0 1
NEVER GIVE UP
Never give up

Mekon macht Musik, seitdem er 
denken kann. Doch 2014 werden seine 
Eltern in Nigeria ermordet, er muss aus 
seinem Heimatland fliehen. Mekon 
findet Arbeit in Libyen. Seelenfrieden 
findet er nicht. Statt Lieder zu schrei-
ben, kämpft Mekon ums Überleben.

Mekon had been making music as 
long as he could think. But in 2014, he 
has to flee Nigeria after his parents 
were murdered. He starts to work in 
Libya. But instead of making music, 
Mekon has to fight for his survival.

Documentary, Germany 2019, 
16”00’
English, German with English 
subtitles
Director Jonathan Schörnig

0 2
NACHTS SIND ALLE  
KATZEN GRAU
All Cats Are Grey in  
the Dark

Er nennt sich „Katzenmann“. Chris-
tian lebt mit seinen beiden Katzen 
Marmelade und Katjuscha zusammen. 
Die drei sind unzertrennlich. Da er un-
bedingt Vater werden möchte, lässt er 
seine geliebte Marmelade von einem 
exklusiven Kater im Ausland befruch-
ten. „Nachts sind alle Katzen grau“ ist 
ein Melodrama der anderen Art.

He calls himself “Catman”. Chris-
tian lives with his two cats Marmelade 
and Katjuscha. They are inseparable. 
As he is yearning to become a father, 
he decides to fertilize his beloved cat 
Marmelade by an exquisite tomcat 
from abroad. “All Cats Are Grey In The 
Dark” is a melodrama that portrays an 
unconventional relationship between 
animal and human.	

Documentary, Switzerland 2019, 
18”00’
German with English subtitles
Director Lasse Linder
info@squareeyesfilm.com

0 1
COLORS OF 
LONGYEARBYEN
Colors of Longyearbyen
EUROPEAN PREMIERE

Longyearbyen, Spitzbergen, ist die 
nördlichste Siedlung der Welt. Etwa 
3000 Eisbären und 400 Schneescoo-
ter sind den 2700 Einwohner zahlen-
mäßig überlegen. Hier können Sie den 
Klimawandel und die soziale Vielfalt 
beobachten.

Longyearbyen, Svalbard, is the 
northernmost settlement in the world. 
About 3000 polar bears and 400 snow 
scooters outnumber its 2700 inhabit-
ants. It is a place where you can actu-
ally see climate change and social di-
versity.

Documentary, Germany 2019, 
23”00’
English, German with English 
subtitles
Director Feline Gerhardt

0 3
UNSURFED 
AFGHANISTAN
Unsurfed Afghanistan

„Unsurfed Afghanistan“ zeigt Afri-
duns Reise zurück in sein Heimatland, 
um dort nach Wellen zum Surfen zu 
suchen und den Menschen einen Trop-
fen Lebensfreude zu bereiten. Die 
Surfer werden auf ihrer 10-tägigen 
Reise mit tobendem Wildwasser und 
Kulturunterschieden konfrontiert. Der 
Dokumentarfilm enthüllt eine unsicht-
bare mystische Seite eines Landes, das 
seit Jahren von Konflikten geprägt, ist 
und zeigt dessen atemberaubende 
Landschaft.

“Unsurfed Afghanistan” follows 
Afridun’s journey back to his home 
country to find surf waves and bring a 
drop of joy to the people there. The 
surfers battle continual challenges on 
a 10 day journey from raging whitewa-
ter to culture clash. The documentary 
uncovers the unseen mystical side of 
a country battling with conflict through 
breathtaking landscapes and discov-
ery.

Documentary, Afghanistan, 
Germany 2019, 29”00’
English, German with English 
subtitles
Director Nico Walz
story@nicowalz.com

0 2
NACHT UEBER  
KEPLER 452B
Night Upon Kepler  
452b

Eine kalte Zeit, Menschen suchen 
Schlaf auf der Straße. Ein Wagen rast 
durch die Nacht, um aus der Dunkel-
heit zu holen, was sich darin verlieren 
könnte. Wir tauchen ab in die Wahr-
nehmung von Menschen, die keine 
Ruhe finden. Die vergessen haben, wie 
es ist, in einem richtigen Bett zu schla-
fen. Flüchtige Bilder verschwimmen 
wie im Rausch. Gesprächsfetzen wer-
den zu kollektiven Gedanken und die 
Grenzen zwischen Traum und Realität 
fließen.

Cold times, people are looking for 
a place to sleep. A  van races through 
the night, to bring out of the dark, what 
could get lost in there. The film tries to 
grasp the perception of people who are 
constantly on the run, who can’t re-
member the last time they’ve slept in 
a real bed. Feeting images morph into 
a rush. Conversations become collec-
tive thoughts and it remains unclear if 
we are part of a dream, a memory or 
the present moment.

Documentary, Germany 2019, 
14”00’
German with English subtitles
Director Ben Voit
contact@benvoit.com

0 4
ASCONA
Ascona

ASCONA zeigt einen Ort, der aus 
der Zeit gefallen scheint, sich seit den 
1950er Jahren nicht verändert hat, aber 
immer noch existiert. Ein Minigolfplatz 
wird zu einer Analogie einer Gesell-
schaftsanalyse. Den Konservatismus 
der 1950er Jahren reflektierend, zeigt 
ASCONA Protagonisten, die von den 
Anfängen und Schwierigkeiten des 
Platzes und des Sports mit trockenem 
norddeutschem Witz berichten und 
einen Querschnitt der Gesellschaft 
repräsentieren.

ASCONA shows a place that seems 
to have fallen out of time, that has not 
changed since the 1950s but still exists. 
A miniature golf course becomes a 
social analysis analogy. ASCONA 
shows protagonists who with dry 
humour describe the beginnings and 
difficulties of the course and the 
sport—between leisure and profes-
sional sport. Reflecting the conver-
satism of the 1950s ASCONA features 
a cross-section of society.

Documentary, Germany 2019, 
15”00
German with English subtitles
Director Julius Dommer
mail@juliusdommer.com

0 5
DIE LETZTE ALLER 
OPTIONEN
The last off all options

Marie Merklinger erzählt von ihrem 
Leben als Prostituierte – und wie ihr 
der Ausstieg gelang.

Marie Merklinger tells the story of 
her life in prostitution—and how she 
got out.

Documentary, Germany 2019, 
8”00’
German with English subtitles
Director Ann-Kathrin Jahn
festivalteam@hff-muc.de

0 3
POST MORTEM BERLIN
Post mortem berlin
GERMAN PREMIERE

„POST MORTEM Berlin“ zeigt die 
Choreographie der letzten Reise eines 
Körpers. Wir erleben den Ablauf einer 
Kremation von der Anlieferung des 
Sarges bis zum Befüllen der Asche-
kapsel. Die technisch und hygienisch 
perfektionierte Kremation macht den 
Vorgang zu einem industrialisierten 
Ritual.

“POST MORTEM Berlin” shows the 
choreography of a body’s last journey. 
We experience the process of a crema-
tion: From the arrival of the coffin to the 
filling of the ash capsule. The technical 
and hygienically perfected process of 
cremation renders the deceased’s last 
encounter into an industrialised ritual.

Experimental Documentary, 
Germany 2019, 27”00’
No dialogues
Director Anton von Heiseler
distribution@filmuniversitaet.de

0 6
WOMAN
Woman
EUROPEAN PREMIERE

In Mosambik zeigt der Fall von 
Josina Machel, der Tochter des ersten 
Präsidenten, dass geschlechtsspezi-
fische Gewalt keinen Unterschied zwi-
schen sozialen Schichten macht. An-
dere Frauen leiden jeden Tag unter 
Terror, ohne Mittel, sich zu verteidigen. 
Ihr Geschlecht definiert sie von Geburt 
an, die Gesellschaft will, dass sie nach-
geben. Männliche Gewalt tötet sie.

In Mozambique, the case of Josina 
Machel, daughter of the first president, 
shows that gender-based violence 
makes no distinction between social 
classes. Other women suffer terror 
every day, with no means to defend 
themselves. Their gender defines them 
from birth; society wants them to give 
in; male violence kills them.

Documentary, Spain 2019, 
20”00’
Portuguese with English 
subtitles
Director Raúl de la Fuente Calle
info@selectedfilms.com

0 4
L’ÂGE D’OR
The Golden Age

In einer Reihe von Workshops ex-
perimentieren Kinder mit motorischen 
Behinderungen mit verschiedenen 
Tanztechniken und Virtual-Reality-Bril-
len, um zu sehen, was Tänzer sehen.

In a series of workshops, children 
with motor disabilities experiment with 
various dance techniques and virtual 
reality glasses to see what dancers see.

Experimental Documentary, 
France 2018, 22”00’
French with English subtitles
Director Eric Minh Cuong 
Castaing
distribution@
insolenceproductions.com

0 5
STRONG HAIR
Strong Hair

Marie hat einiges zu tun mit ihrem 
Afrohaar. Man kann es offen tragen, 
bändigen durch Bänder oder durch 
chemische Mittel versuchen es zu glät-
ten. Doch selbst heute geht Marie hier 
in Deutschland ohne ein schmücken-
des Haarband, nur mit ihrem Afrohaar, 
nicht auf die Straße. Filmemacherin 
Kokutekeleza Musebeni begleitet Ma-
rie auf ihrer Haar-Reise.

Even today Marie will not leave the 
house  without a decorative hair ribbon 
over her afro hair. Filmmaker Koku-
tekeleza Musebeni accompanies Marie 
on her hair journey.

Documentary, Germany 2019, 
14”00’ 
German with English subtitles
Director Kokutekeleza Musebeni
Musebeni2@gmx.de

DOK BLOCK
DOC BLOCK   01
120 min. frei ab 12

DOK BLOCK
DOC BLOCK   02
120 min. frei ab 12

Kinoptikum
Do. 26.3. ► 18:30 Uhr

Kinoptikum
So. 29.3. ► 16:30 Uhr
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0 1
PACE
Pace

Vor dem Zeiger einer immer 
schneller laufenden Uhr versucht ein 
Mann mit seinem Umfeld Schritt zu 
halten, bis ihn die Zeit selbst überholt. 
PACE ist ein animierter Kurzfilm über 
unser Verhältnis zur Zeit und das Ge-
fühl, immer zu wenig davon zu haben.

A man tries to keep pace in front of 
the hand of a clock, turning ever faster, 
until he’s overtaken by time itself. PACE 
is an animated short film exploring our 
relationship with time and today’s con-
stant feeling of not having enough of 
it.

Animation, Germany 2019, 
12”00’
No dialogues
Director Kai Stänicke
mail@kaistaenicke.com

0 2
INTERMISSION EXPEDITION
Intermission Expedition

Während eines sonnigen Urlaubs 
haben eine Menge Touristen Mühe, ihr 
geschäftiges Stadtleben loszulassen. 
Das Fehlen täglicher Aufgaben lässt sie 
sich an einem unbequemen und be-
ängstigenden Ort verloren fühlen. So-
bald sie lernen, langsamer zu werden, 
werden sie im Hier und Jetzt vielleicht 
etwas Schönes finden.

During a sunny holiday, a flock of 
tourists struggle to let go of their busy 
city lives, and the absence of daily 
tasks leaves them lost in an uncomfort-
able and frightening place. Once they 
learn to slow down, they may find some 
beauty in the here and now.

Animation, The Netherlands 
2019, 8”00’
No dialogues
Director Wiep Teeuwisse
info@squareeyesfilm.com

0 1
HOT DOG
Hot Dog
GERMAN PREMIERE

Ein einsamer Hund verliebt sich in 
eine Hündin, die ganz am Ende des 
Gartens auf ihrem Balkon sitzt.

Facing the gate of a fancy proper-
ty under surveillance, a lonely dog falls 
in love for a female dog sitting on her 
balcony at the very end of the garden.

Animation, France 2019, 6”00’
No dialogues
Director Flore Burban, 
Logan Cameron, Nicolas Diaz, 
Chloé Raimondo, Hugues Valin

0 2
HANDY HOCH!
Smart Agers

Sommer in Berlin: Die Freundinnen 
Coco und Mimi, beide 12 Jahre alt, sind 
im Freibad verabredet. Während die 
eine bereits entspannt dort wartet, ist 
die andere noch unterwegs und fährt 
mit dem Fahrrad durch den Park. Bei-
den Mädchen weht der schöne Som-
mertag um die Nase, sie sind heiter und 
unbeschwert. Doch dann kommen ihre 
Smartphones ins Spiel. Mit einem Mal 
werden die Dinge kompliziert und es 
ist aus mit der sommerlichen Leichtig-
keit. Dass Cocos Mutter sich dann noch 
einmischt, verschlimmert alles und 
schnell wird klar, dass mündiger Um-
gang mit dem Handy auch für Erwach-
sene KEIN Kinderspiel ist.

Two twelve-year-old girls want to 
meet at the public swimming pool. One 
of them, Mimi, is already there waiting 
for her friend Coco, who is still on the 
way on her bicycle. It’s summertime, 
the girls are at ease, looking forward to 
what seems to be a promising day. At 
least until their smartphones interfere 
and start dominating everything. As 
grown-ups get involved, things don’t 
become easier and it gets obvious, that 
anybody seems to be under remote 
control.

Comedy, Germany 2019, 15”00’
German with English subtitles
Director Dani Holzer
film@augohr.de

0 3
RIVIERA
Riviera

An der Riviera, in einem privaten 
Wohnhaus, ist Mittagsruhe angesagt. 
Die Hitze ist schrecklich, aber Herr 
Osganzi und Frau Carmen sonnen sich 
ganz nach ihren Gewohnheiten in der 
Nähe des Schwimmbades. In seinem 
schattigen Wohnzimmer versucht 
Monsieur Henriet sich abzulenken, in-
dem er seine Nachbarn und jedes Le-
benszeichen außerhalb beobachtet. 
Anscheinend ist alles ruhig.

At the Riviera, a private apartment 
building, it’s nap time. The heat is 
dreadful, but Mr Osganzi and Ms Car-
men, true to their habits, are sunbath-
ing near the swimming pool. In his 
shadowy living room, Monsieur Henri-
et tries to entertain himself by looking 
at his neighbours, and at any sign of life 
on the outside. Apparently, everything 
is quiet.

Animation, France 2019, 15”00’
French with English subtitles
Director Jonas Schloesing
info@varicoloured.eu

0 4
TIME O’ THE SIGNS
Time o’ the Signs
GERMAN PREMIERE

Ein experimenteller Animations-
film, der Strömungen unserer Gesell-
schaft porträtiert und dokumentiert. 
Der Film erzählt von digitalen Zeitdie-
ben, Mediendummheiten und ständig 
gleichbleibenden Tages-Routinen. Die 
Arbeit geht der Frage nach, wie wir 
(nicht) in einer zukünftigen Gesell-
schaft leben wollen. Besser – schnel-
ler – effizienter, ein Schatten in der 
„Cloud“. Also postest du als Geist, und 
du streamst Richtung Deadline. So 
smart!

An experimental—narrative but 
also documentary—animation about 
digital time thieves of our time, media 
stupidities and ongoing daily routines. 
This work wants to question: how do 
we (not) want to live in a future society? 
Better, faster, more efficient, your face-
less shadow in the cloud. Your clock: 
tick tock, Your stats? They drop—The 
system knows you, better than you do. 
So you post as a ghost and you stream 
your dream …

Animation, Austria 2019, 9”00’
English with English subtitles
Director Reinhold Bidner
reinhold.bidner@gmail.com

0 3
DER PINGUIN AUF MEINER 
SCHMUSEDECKE
Patchwork Penguin

Der Pinguin auf meiner Schmuse-
decke hat ein Problem: Er möchte 
schnell laufen, aber er weiß nicht wie! 
Werden seine Freunde eine Lösung 
finden und ihm helfen können?

Patchwork Penguin has a problem: 
he wants to run fast, but he doesn’t 
know how! Will the Patchwork Pals find 
a way to help him?

Animation, Germany 2019, 4”00’
German with No subtitles
Director Angela Steffen
studio@filmbilder.de

0 4
BOJE
Boje

Woher weiß ich, dass ich jemanden 
liebe? Boje und sein Vater leben ab-
geschieden am Meer und haben dort 
nur sich selbst. Ein Junge, der sich nach 
Antworten sehnt. Ein Vater, dem die 
Worte fehlen. Doch dann durchbre-
chen die Wellen der rauen See die 
Stille zwischen ihnen. Auf märchen-
hafte Weise finden Antworten ihren 
Weg zu Boje – und Vater und Sohn eine 
gemeinsame Sprache.

Boje, who is living on the coast with 
his father Holke, has a lot of questions 
in his mind that are not that easy to 
answer. How do I know I love some-
body? Where was I before I was born? 
How do I know I’m not dreaming? Noth-
ing would make Holke happier than 
answering his son’s complex questions, 
but he is literally missing the right 
words. Nonetheless he doesn’t want to 
leave Boje alone with his questions and 
eventually turns to the sea for help …

Drama, Germany 2019, 10”00’
German with English subtitles
Director Andreas Cordes, 
Robert Köhler
rzylla@arcor.de

0 5
KIM-HI
Gold Fish
GERMAN PREMIERE

Ein Junge mit einer besonderen 
Gabe entdeckt, dass er vielleicht nie 
erwachsen wird und die Mächtigen 
Träume verschlingen. Alle anderen 
sind dazu bestimmt, ihnen zu folgen 
und zu dienen. Kann er die Regeln bre-
chen und die Menschen befreien oder 
werden sie immer weiter blind der 
Macht folgen?

Boy with a special talent discovers 
that he may never grow up. Those with 
power are devouring dreams so every-
one else is destined to serve. Can he 
break the rules and free the people or 
will they still blindly follow?

Animation, Taiwan 2018, 17”00’
Chinese with English subtitles
Director Fish Wang
zeroone.taipei@gmail.com

0 6
I WANT A SUN IN  
MY POCKET
I Want A Sun In My  
Pocket
EUROPEAN PREMIERE

Ein Porträt des täglichen Lebens, 
fest in den Rahmen eines Gebäudes 
gehüllt.

I saw a portrait of daily life, wrapped 
tight inside the frame of one building.

Animation, Canada 2019, 4”00’
No dialogues
Director Laui Laessa
lauilaessa@gmail.com

0 7
SOUS LE CARTILAGE 
DES CÔTES
Under the Rib Cage

Die Geschichte eines Mannes, der 
sterben wird … vielleicht.

This is the story of a guy who’s gon-
na die … Maybe.

Black Comedy, Belgium, France	
2018, 13”00’
French with English subtitles
Director Bruno Tondeur
festivals@autourdeminuit.com

0 5
ME, A MONSTER?
Me, a Monster?
WORLD PREMIERE

Nono ist der einzige Bewohner des 
Planeten Pano. Er lebt glücklich und 
verbringt seine Tage damit, sich um 
seinen kleinen und geliebten Planeten 
zu kümmern. Eines Tages wird der un-
erwartete Besuch von Be2 alles ver-
ändern und einen großen Einfluss auf 
Nono haben. Trotz ihrer offensichtli-
chen Unterschiede werden beide einen 
Weg finden zu kommunizieren und 
somit in Harmonie miteinander zu le-
ben.

Nono is the only inhabitant of plan-
et Pano. He lives happily and spends 
his days taking care of his small and 
beloved planet. One day, the unexpect-
ed visit of Be2 will alter everything and 
will have a big impact on Nono. Despite 
their obvious differences, both will find 
a way to communicate and, therefore, 
live together in harmony.	

Animation, Spain 2020, 6”00’
No dialogues
Director Belinda Bonan
internacional@
agenciafreak.com

0 6
DER HAUPTGEWINN
The Jackpot
GERMAN PREMIERE

Emiliana aus der Großen Stadt ver-
wickelt ihre große Liebe, den Einsiedler 
Albert, ohne sein Wissen in ein schick-
salhaftes Glücksspiel. Sein Huhn und 
seine Vorliebe für Zitronenbrause hel-
fen ihm dabei, den Überblick zu be-
halten. Eine moderne Märchensatire, 
in der die gute hausgemachte Zitro-
nenlimo gegen ein klebriges lila Brau-
senmonopol kämpft, und in der unbe-
rechenbare Zufälle und präzise Pla-
nungen im Wechsel die großen Wen-
dungen hervorrufen.

Blissfully unaware, Albert the re-
cluse is entangled into a fateful game 
of chance by his secret admirer Emil-
iana. Only his pet chicken and his love 
for lemonade help him keep things 
under control. A satirical modern fairy-
tale, which sees good old homemade 
lemonade fight against a sticky Purple 
Pop monopoly, and where unpredicta-
ble coincidences clash with careful 
planning to create great twists and 
turns.

Fantasy, Germany 2020, 23”00’
German with English subtitles
Director Alice von Gwinner
brieftaube@alicevongwinner.de

0 8
NESTOR
Nestor
GERMAN PREMIERE

Nestor, ein Mann mit mehreren 
zwanghaften Verhaltensweisen, lebt in 
einem instabilen Hausboot, das nie-
mals aufhört zu schwingen.

Nestor, a man with several obses-
sive-compulsive behaviours lives in an 
unstable houseboat which never stops 
oscillating.

Animation, Portugal, United 
Kingdom 2019, 6”00’
No dialogues
Director João Gonzalez
agencia@curtas.pt

0 9
ОН НЕ МОЖЕТ ЖИТЬ  
БЕЗ КОСМОСА
He can’t live without 
cosmos
GERMAN PREMIERE

Wir werden alle mit unserem 
Schicksal geboren. Aber manche Men-
schen können diese Bestimmung nicht 
fühlen, versagen im Leben und geben 
es an ihre Kinder weiter.

We come into the world with our 
destiny. But people very often do not 
feel this purpose, and then it becomes 
a cause of life failures for both children 
and their parents.

Animation, Russia 2019, 16”00’
no dialogues
Director Konstantin Bronzit
bronzit.k@gmail.com

0 7
TRI
TRi

Auf einer einsamen Insel mitten im 
Nirgendwo angelt ein mysteriöses We-
sen nach einer neuen orangenen Ener-
giequelle für sich. Jedoch scheint die 
gesuchte Farbe ziemlich selten zu sein 
und das Wesen muss schließlich etwas 
Neues probieren …

On a lonely island in the middle of 
nowhere, a mysterious creature is try-
ing to get himself a new orange energy 
source … Even though this colour 
seems to be extremly rare, he keeps on 
trying anyway, until there is no time left 
and he has to try something new …

Animation, Germany 2019, 3”00’
No dialogues
Director Michael Dämmig
m.daemmig@edu.filmschule.de

ANIMATION SPEZIAL
ANIMATION SPECIAL
120 min. frei ab 12

KURZES FÜR KIDS
SHORTS FOR KIDS
70 min. frei ab 6

Kinoptikum
Sa. 28.3. ► 15:00 Uhr
Kinoptikum
So. 29.3. ► 14:00 Uhr

Kinopolis Kino 5
Fr. 27.3. ► 15:00 Uhr
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Virtual Reality – Fantastic Worlds
Auch beim 21. Landshuter Kurzfilmfestival haben 

Sie wieder die Möglichkeit in die Virtuelle Realität 
einzutauchen und sich in fantastische Welten ent-
führen zu lassen.

At the 21st Landshut Short Film Festival you have 
the opportunity to immerse yourself in virtual reality 
and to be carried away into fantastic worlds.

VR Wettbewerb
Acht bemerkenswerte VR Produktionen befin-

den sich in diesem Jahr im Wettbewerb um den VR 
Award. Ob Kurzspielfilm, Dokumentation, Animation, 
experimentelle Form oder High End Science Fiction 
in 360º / 3D: die Beiträge begeistern, jeder auf seine 
ganz spezielle Art.

Bitte beachten Sie, dass die VR Filme für Kinder 
unter 14 Jahren nicht geeignet sind.

VR Competition
Eight remarkable VR productions are competing 

for the VR Award this year. Whether short film, doc-
umentary, animation, experimental form or high-end 
science fiction in 360º / 3D: the contributions inspire 
everyone in their own special way.

Please note that VR films are not suitable for 
children under the age of 14.

VR Experiences
Neben den Wettbewerbsfilmen haben Sie auch 

wieder die Gelegenheit an spannenden und witzigen 
Experiences teilzunehmen.

In addition to the competition films, you also have 
the opportunity to participate in exciting and funny 
experiences.

Power of Moo
Power of Moo hat dieses Jahr zwei VR Experien-

ces im Gepäck: Beim VR Wizard des niederländi-
schen VR-Künstler Richard Schut haben Sie die 
Möglichkeit Ihre magischen Fähigkeiten unter Be-
weis zu stellen. Hast Du die Macht, die Welt zu ver-
ändern? In der LGBT-Erfahrung Ballsy-B sind Sie der 
berühmte DJ Ballsy-B. Bist Du bereit für ein volles 
sensorisches Date mit einem Deiner größten Fans?

Power of Moo brings two VR experiences this 
year: In the VR Wizard you get a hands-on chance to 
test your magical skills in VR with Dutch VR artist 
Richard Schut. Do you have the power to change the 
world? In the LGBT experience Ballsy-B with Patrick 
Maijer, you are the famous DJ Ballsy-B. Are you ready 
for a full sensory date with one of your biggest fans?

(eingerichtet von
Christina XaosPrincess Kinne
auf TIVOLI CLOUD)

(created by 
Christina XaosPrincess Kinne 
on TIVOLI CLOUD)

Im Salzstadel erwartet Sie wieder Tina „Xaos
Princess“ Kinne mit einem ganz besonderen Pro-
gramm:

Kooperativer VR Videoclip 
In der Virtuellen Realität wollen wir alle zusam-

men einen Videoclip drehen.
Hilf uns, das Set mit Einrichtungsgegenständen, 

handgemachten Skulpturen und Graffitis zu deko-
rieren. Wähle Deinen Avatar und finde Deinen Lieb-
lingsplatz auf der Tanzfläche oder steige auf in die 
Lüfte darüber. Nacheinander werden alle Avatare 
aufgenommen, bis wir eine bunte Menge haben, die 
zu Luke Kays (@lukekaymusic) pumpendem Sound 
tanzt und zusammen das Landshuter Kurzfilmfesti-
val in VR feiert.

Collaborative VR Videoclip 
Be part of our collaborative videoclip production 

in Virtual Reality!
Participate in decorating the set with furnishings, 

hand-made sculptures and graffities. Choose your 
avatar and find your favorite spot on the dancefloor 
or in the air above it. One after another, every avatar 
will be recorded dancing to Luke Kay’s (@lukekay-
music) funky tunes, until we have a huge & colorful 
crowd celebrating Landshut Short Film Festival in VR.

Do. 26.3.
Foyer Kinopolis & Salzstadel
► 15:00–20:00 Uhr

Fr. 27.3. + Sa. 28.3.
Foyer Kinopolis
► 14:00–20:00 Uhr
Salzstadel
► 14:00–18:00 Uhr
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0 1
A MEMORY OF THE WIND
A Memory Of The Wind
360º / 2D
GERMAN PREMIERE

Mitsuki, eine japanische Tänzerin, 
und Jian, ein koreanischer Tänzer, tref-
fen sich auf Jeju Island. Dort ist Mitsu-
kis Großvater bei einem Selbstmord-
anschlag während des Krieges umge-
kommen.

Mitsuki, a Japanese female dancer 
and Jian, a Korean male dancer, meet 
each other in Jeju Island. While Mit-
suki’s grandfather died in a suicide 
attack during the Japanese war.

Experimental, South Korea 2019, 
20”00’
Korean with English subtitles
Director Park Heung-Sik	
mingun100@barunson.co.kr

0 5
LONGING FOR 
WILDERNESS
Longing for Wilderness
360º / 2D

Longing for Wilderness entführt 
den Zuschauer aus der lauten Stadt in 
eine weite, wilde Landschaft. Im Vor-
dergrund steht unser Verlangen die 
Turbulenzen des Alltags abzuschütteln 
und die Natur in ihrer ursprünglichen 
Form zu erleben – etwas in dessen 
Genuss wir heutzutage immer seltener 
kommen.

Longing for Wilderness takes you 
from the noisy city trough the slowly 
transforming forest to a wild and airy 
landscape. It seeks to express our de-
sire to turn off everyday turbulences 
and experience nature in its rawest 
form—an opportunity getting increas-
ingly rare these days.

Animation, Deutschland 2016, 
3”00’
No dialogues
Director Marc Zimmermann
marc.zimmermann@
epicscapes.de

0 2
ATTACK ON DADDY
Attack On Daddy
360º / 2D
WORLD PREMIERE

Sonntagnachmittag, Daddy liegt 
erschöpft auf dem Sofa und will seinen 
wohlverdienten Mittagsschlaf halten, 
doch Töchterchen Yu-ha nervt und will 
spielen.

Sunday afternoon, exhausted Dad-
dy lies on the couch. He gets annoyed 
when his daughter Yu-ha asks him to 
play the air plain for her. After daddy 
nagged Yu-ha, he falls in a sleep, but 
when he wakes up after then, he finds 
that her daughter is missing.  After he 
finds out his daughter’s trace in the doll 
house, Daddy is going in to the doll 
house to gets back his daughter.

Drama, South Korea 2019, 10”00’
Korean with English subtitles
Director Sung Si-Hup
mingun100@barunson.co.kr

0 6
MECHANICAL SOULS
Mechanical Souls
360º / 3D
GERMAN PREMIERE

Eine beeindruckende Hochzeit 
steht vor der Tür. Mrs. Song hat es end-
lich geschafft, eine gute Partie für ihre 
Tochter Zhen Zhen zu finden: den Er-
ben der reichen Familie Zhang. Für die 
Rolle der Hauptbrautjungfer mietete 
Frau Song ein Beta-Modell eines men-
schenähnlichen Androiden: Ah-Hui. 
Begeistert von der Technik spielen 
Mrs. Song und später Mrs. Zhang an 
Ah-huis Einstellungen herum, ohne 
sich der Veränderungen in Ah-huis er-
wachendem Geist bewusst zu sein.

An impressive wedding is about to 
take place. Mrs. Song has finally man-
aged to find a good match for her 
daughter Zhen Zhen: the heir of the 
rich Zhang family. In the role of lead 
bridesmaid, Mrs. Song rent a beta 
model of human-like android: Ah-Hui.  
Delighted with their new distraction, 
Mrs. Song, and later, Mrs. Zhang, 
blithely play around with Ah-hui’s set-
tings, unaware of the changes happen-
ing within Ah-hui’s nascent mind.

Science Fiction, Taiwan, France 
2018, 17”00’
English with No subtitles
Director Gaëlle Mourre
francois.klein@digital-rise.com

0 3 —1
GEBURTSTAG #11
Birthday #11
360º / 2D

Ein Paar hat sich getrennt. Die ge-
meinsame Tochter wechselt wöchent-
lich zwischen den Kinderzimmern bei 
Mutter bzw. Vater. Den 11. Geburtstag 
wollen die drei gemeinsam feiern. Sie 
müssen dabei erleben, wie weit ent-
fernt ihre Welten inzwischen voneinan-
der liegen. Eine 2D Darstellung zeigt 
den inneren Konflikt der Mutter, wäh-
rend in einer 360° Fassung der Zu-
schauer die Blickrichtung entscheidet.

A couple has separated. The mu-
tual daughter alternates between her 
mother’s house and her father’s on a 
weekly basis. All of them want to cele-
brate her 11th birthday together. In 
doing this, they realize that they are 
worlds apart. While the 2D version 
shows the mother’s inner conflict, the 
viewer of the 360° version can chose 
the viewing direction.

Drama, Germany 2019, 9”00’
German with English subtitles
Director Henrietta Langholz
henriettalangholz@web.de

0 3 —2
GEBURTSTAG #11
Birthday #11
2D

Hier in der 2D Fassung werden die 
Zuschauer*innen durch den herkömm-
lichen, traditionellen Filmschnitt 
duchrch die Handlung geführt. In der 
360º Fassung entscheiden Sie selbst, 
welche Handlungselemente Sie be-
trachten wollen.

Here in the 2D version, the audi-
ence are lead by the conventional, 
traditional film editing through the 
movie. In the 360º version, you decide 
which one Action elements you want 
to look at.

0 7
REAWAKENING OF 
MEMORIES
Reawakening of Memories
360º / 2D
EUROPEAN PREMIERE

Die Leiche einer jungen Frau wird 
eines frühen Morgens entdeckt. Der 
ermittelnde Detektiv glaubt an Selbst-
mord und will den Fall abschließen. Ein 
forensischer Ermittler bezweifelt je-
doch die Meinung des Detektivs.

The body of a young woman is dis-
covered one early morning. The case 
detective rules the death as suicide. A 
forensic investigator, however, is doubt-
ful of the detective’s opinion.

Science Fiction, South Korea 
2017, 15”00’
Korean with English subtitles
Director Daniel Zoung
mingun100@barunson.co.kr

0 4
LÖWENHERZ
Lionhearted
360º / 2D

Die 8-jährige Rida lebt im besten 
Hotel der Welt. Im Hotel City Plaza in 
Athen gibt es zwar keinen Roomservi-
ce, dafür aber Raum für Hoffnung, ei-
gene Entfaltung und Zusammenhalt. In 
dem VR Film erlebt der Zuschauer den 
Alltag im Hotel City Plaza. Er erfährt 
von den Wünschen und Ängsten des 
jungen Mädchens, das endlosen Ein-
fallsreichtum, Witz und Courage aus-
strahlt.

Rida is 8 years old. The extroverted 
girl fled with her family from Pakistan 
to Europe. She is now living in Hotel 
City Plaza, a self-organised refugee 
shelter in Athens. Rida is playful and 
witty. At the same time she seems ma-
ture and far older than her age. She tells 
us about her journey, the difficulties of 
her escape and her dark past over-
shadowed by the Taliban.

Experimental Documentary, 
Germany 2017, 12”00’
Urdu with German voice over
Director Ricarda Saleh
contact@ricardasaleh.com

0 8
TX-REVERSE 360
tx-reverse 360
360º / 2D

Was passiert in einem Kino, wenn 
man es in einer Auflösung von 10K mit 
einer 360°-Kamera filmt und dann die 
Raum- und die Zeitachse miteinander 
vertauscht? Auf bisher nie gezeigte 
Weise zeigt tx-reverse 360° die Kolli-
sion von Realität und Kino und zieht 
seine Zuseher in einen Strudel, in dem 
die gewohnte Ordnung von Raum und 
Zeit außer Kraft gesetzt ist.

What happens in a cinema when 
you film it at a resolution of 10K with a 
360° camera and then reverse the spa-
tial and temporal axes? In a way never 
before shown, tx-reverse 360° shows 
the collision of reality and cinema and 
draws its viewers into a vortex in which 
the familiar order of space and time is 
suspended.

Experimental, Austria/Germany 
2019, 5”00’
No dialogues
Director Martin Reinhart, 
Virgil Widrich
info@refreshingfilms.com

VIRTUAL REALITY WETTBEWERB
VIRTAL REALITY COMPETITION
frei ab 14

Foyer Kinopolis 
Do. 26.3. bis Sa. 28.3.
► 14:00–20:00 Uhr
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0 3
DAS PROBESPIEL
The Audition
GERMAN PREMIERE

Die begabte Cellistin Sarah, muss 
trotz ihres Talents noch immer auf klei-
neren Events spielen. Heute spielt sie 
auf einer Hochzeitsfeier und trifft un-
erwartet auf ihren Ex – den Bräutigam. 
Sie weichen einander aus. Es kommen 
Erinnerungen an das einst gemeinsa-
me Leben hoch. Tapfer streicht Sarah 
ihren Bogen über die Saiten und ver-
arbeitet die Vergangenheit. Endlich 
kann sie mit der Geschichte abschlie-
ßen, während um sie herum Hochzeit 
gefeiert wird.

Sarah is a gifted cellist. Despite her 
talent, she still has to play at smaller 
events. In one of these unloved appear-
ances at a wedding, she unexpectedly 
meets Jürgen, her ex-boyfriend—the 
groom. The two evade each other. Old 
memories of the once common life 
come up. Bravely Sarah strokes her 
bow over the strings and processes the 
past. Finally, she can find closure to the 
story, while around her wedding is be-
ing celebrated.

Drama, Austria 2019, 22”00’
German with English subtitles
Director Guy Lichtenstein
guy.lichtenstein@gmail.com

0 4
PIZZA BOY
Pizza Boy
GERMAN PREMIERE

Saba, ein Junge aus Georgien, ar-
beitet als Pizza-Lieferant in Bologna. 
Während seiner Abendschicht erhält 
er einen wichtigen Anruf: Sein Sohn 
wird gleich geboren. Gezwungen, seine 
Lieferungen zu beenden, geht Saba 
euphorisch durch die Stadt, in der 
Hoffnung, pünktlich im Krankenhaus 
zu sein.

Saba, a boy from Georgia, works as 
a Pizza delivery boy in Bologna. During 
his evening shift he receives an impor-
tant phone call: his son is about to be 
born. Forced to finish his deliveries, 
Saba goes through the city frenetical-
ly, hoping to be on time at the hospital.

Drama, Italy 2019, 15”00’
Italian, Georgian with English 
subtitles
Director Gianluca Zonta
elenfantdistribution@gmail.com

0 5
VACA
VACA

Marga langweilt sich: Jeden Tag 
steht sie auf und geht zur Arbeit in den 
Schlachthof, nimmt nach Einbruch der 
Dunkelheit den Bus nach Hause, geht 
ins Bett und wartet darauf, das Gleiche 
am nächsten Tag wieder zu tun. Bis 
etwas völlig Unerwartetes passiert und 
zum ersten Mal in ihrem Leben erkennt 
sie, was sie wirklich tun will. Um dies zu 
erreichen, braucht sie jedoch Hilfe und 
das wird nicht einfach.

Marga is bored of her routine: 
Every day, she gets up and goes to work 
at a local slaughterhouse, then takes 
the bus home after dark, goes to bed 
and waits to repeat the same motions 
the next day. That is until something 
completely unexpected catches her 
attention, and for the first time in her 
life, she realizes what she really wants 
to do. In order to achieve it, however, 
she will have to find help, and that will 
not be easy.

Drama, Spain 2018, 15”00’
Catalan with English subtitles
Director Marta Bayarri
momotrupfilms@gmail.com

0 6
PARRU PI TÌA
In your place
GERMAN PREMIERE

Annachiara lebt mit ihrer Familie in 
einem Vorort von Palermo. Sie will ihren 
Ex-Freund zurückgewinnen. Ihre Oma 
schlägt vor, dass sie einen alten Ritus 
verwendet, der ihre verlorene Liebe 
retten könnte.

Annachiara lives in the suburbs of 
Palermo with her family. She wants to 
win back her ex boyfriend. Her grand-
ma suggests that she uses an ancient 
rite that could save the destiny of her 
lost love.

Comedy, Italy 2018, 15”00’
Italian, Sicilian dialect with 
English subtitles
Director Giuseppe Carleo
elenfantdistribution@gmail.com

0 7
UNTER MENSCHEN
Among Humans
WORLD PREMIERE

Edda und Egon haben genaue Vor-
stellungen von dem zukünftigen Part-
ner ihrer Tochter, ein Zebra soll es auf 
jeden Fall nicht sein. Während Edda 
und Egon beim gemeinschaftlichen 
Abendessen im Restaurant an ihren 
Vorurteilen verzweifeln, planen Oona 
und Yak schon gemeinsame Kinder. In 
engster Nähe droht der Konflikt schließ-
lich zu eskalieren, doch Unterstützung 
ist auf dem Weg. Eine Komödie über 
Toleranz und den ganz normalen Fa-
milienwahnsinn.

Edda and Egon have precise ex-
pectations about the future partner of 
their daughter Oona and it’s definitely 
not going to be a zebra. While Edda and 
Egon despair of their prejudices at 
dinner in a restaurant, Oona and Yak 
are already planning on having chil-
dren. In close proximity the conflict 
threatens to escalate, but support is 
already on its way. A comedy about 
tolerance and just the regular amount 
of family madness.

Comedy, Germany 2019, 8”00’
German with English subtitles
Director Caren Wuhrer
s.gerdes@
hamburgmediaschool.com

0 1
IL MONDIALE IN PIAZZA
The world cup in a square

Die italienische Fußballnational-
mannschaft qualifiziert sich nicht für 
die WM 2018. Einige Freunde beschlie-
ßen, ihre eigene „WM“ in ihrer Stadt in 
Süditalien zu veranstalten. Sie bitten 
die Menschen, sich als Vertreter ihrer 
Heimatländer zu beteiligen. Eine italie-
nische Nationalmannschaft von Ein-
wanderern besteht jedoch darauf, auch 
das italienische Team zu sein. Zwei 
italienische Nationalmannschaften 
treten dann in einer „Weltmeisterschaft“ 
an. Wer wird der Gewinner sein?

The Italian national football team 
doesn’t qualify for the 2018 World Cup. 
A group of friends decide to have their 
own “World Cup” on the main square of 
their town in the South of Italy. They ask 
people to participate representing their 
home countries. However, an Italian 
national team made by immigrants 
insists to be the Italian team as well. 
Two Italian national teams compete 
then in one “World Cup”. Who will be 
the winner?

Drama, Italy 2018, 15”00’
Italian with English subtitles
Director Vito Palmieri
elenfantdistribution@gmail.com

0 2
DIE UNSICHTBARE FRAU
A Woman Wants the Bill

Eine Frau wird in einem Restaurant 
übersehen. Als sie zahlen will, scheint 
niemand sie zu bemerken, nicht einmal 
die Kellnerin. Da alle ihre Versuche, die 
Aufmerksamkeit der Menschen zu er-
regen, scheitern, ergreift sie drastische 
Maßnahmen.

A woman is overlooked in a restau-
rant. When she wants to pay, nobody 
seems to notice her, not even the wait-
ress. As all her attempts to get people’s 
attention fail, she takes drastic meas-
ures.

Drama, Germany 2019, 10”00’
German with English subtitles
Director Natalia Sinelnikova
distribution@filmuniversitaet.de

KURZES ÜBER’N BRENNER 
CORTI IN TRASFERTA
120 min. frei ab 12

Salzstadel
Fr. 27.3. ► 20:30 UhrKURZES

BRENNER
ÜBERN

Kurzes über’n Brenner
Kennst du das Land, wo die Zitronen blühn? Aber 

natürlich, Italien ist es und auch wir haben Sehnsucht 
wie Mignon. Daher besuchen wir bald unsere Freun-
dinnen und Freunde vom Bolzano Film Festival Bozen 
und haben für sie wieder ein tolles Kurzfilmpro-
gramm im Gepäck, dort wird es vom 21.–26. April 
beim Festival zu sehen sein.

Dorothea Vieider und Martin Kaufmann vom 
Bolzano Film Festival Bozen besuchen uns vorher 
beim Landshuter Kurzfilmfestival und wir begrüßen 
sie ganz herzlich. 

Da Wiedersehen Freude macht, gibt es vor der 
Vorstellung ein gemütliches Get Together mit Speck 
und Schüttelbrot. Wir wünschen allen Gästen guten 
Appetit und viel Vergnügen beim anschließenden 
Programm.

Corti in trasferta
Do you know the land where the lemon trees 

blossom? But of course, it is Italy and we too are 
yearning, like Mignon. Therefore, we will soon visit 
our friends from the Bolzano Film Festival Bozen and 
have a great short film program for them again, which 
will be shown at the festival from April 21–26.

Dorothea Vieider and Martin Kaufmann from the 
Bolzano Film Festival Bozen visit us beforehand at 
the Landshut Short Film Festival and we warmly wel-
come them. Since reunion is a pleasure, there is a 
cozy get-together before the screening, with South 
Tyrolian bacon and shake bread. We wish all guests 
good appetite and enjoy the show.
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styxX Queer Spezial
styxX ist Deutschland erstes queere Kurz-

filmfestival und dreht 2020 vom 25. bis 30. März 
in München die zweite Runde. Auf dem Lands-
huter Kurzfilmfestival ist es mit einem Best-of 
Programm der ersten Edition zu Gast. 

styxX Queer Special
styxX is Germany’s first queer short film 

festival and will celebrate its second edition in 
Munich from 25 to 30 March 2020. At Landshut 
Short Film Festival, it will present a best-of pro-
gramme of the first year.

LAKFF Klassiker
Neu beim 21. Landshuter Kurzfilmfestival 

sind die LAKFF Classics. In diesem Programm 
zeigen wir noch einmal ausgewählte Highlights 
der vergangenen Jahre, zum Wiedersehen oder 
neu Entdecken.

LAKFF Classics
The LAKFF Classics are new at the 21st 

Landshut Short Film Festival. In this program 
we show selected highlights from the past 
years, to be seen again or rediscovered.

Comedy Night
Mit dem Humor ist es so eine Sache: Die 

Einen lieben die leisen, feinen Töne, die Anderen 
mehr den brachialen Schenkelklopfer. Manche 
bevorzugen den schwarzen Humor, andere die 
Dramödie. Beim 21. Landshuter Kurzfilmfestival 
kommen alle auf ihre Kosten, denn für jeden 
Geschmack ist etwas dabei. In unserer belieb-
ten Comedy Night präsentieren wir eine Aus-
wahl der lustigsten Filme aus allen Programmen 
des Festivals. Viel Spaß und nicht vergessen: 
Humor ist, wenn man trotzdem lacht!

Comedy Night
It is such a thing with humor: some love 

subtle tones, the others love the brute 
thigh-knocker. Some prefer black humor, others 
dramedy. Everyone gets their money's worth at 
the 21st Landshut Short Film Festival, because 
there is something for every taste. In our pop-
ular Comedy Night, we present a selection of 
the funniest films from all the programs of the 
festival. Have fun and do not forget: Humor is 
when you laugh anyway!
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0 1
SISAK
Sisak 

Mumbai – Zwei junge Männer be-
gegnen sich regelmäßig auf dem 
Heimweg im Zug Ohne ein Wort ent-
wickelt sich aus schüchternen Blicken 
langsam eine innige Romanze, die 
immer mehr an Fahrt gewinnt. 

Mumbai—Two young men meet 
regularly on the train on their way 
home. Without a word, shy glances 
slowly develop into an intimate ro-
mance, which is increasingly gaining 
momentum. 

Drama, India, 20”00’
Without dialogue
Director Faraz Arif Ansari

0 2
BACCHUS
Bacchus

Eine junge Frau, abgrundtief ge-
langweilt von ihrem eintönigen Leben, 
folgt eines Abends dem Lockruf des 
kurvenreichen Bacchus in eine farben-
prächtige, verwandlungsfreudige, sinn-
liche Welt. Ein Trip, der sich lohnt …

One evening, a young woman, 
bored to death with her monotonous 
life, follows the lure of curvy Bacchus 
into a colourful, sensual world full of joy 
of transformation. A trip worth taking ...

Animation, Sweden, 5”00’
Without dialogue
Director Rikke A. K. Planeta

0 1
SCHNEE IN RIO
The way you die

1960 – ein Zug auf dem Weg durch 
den Eisernen Vorhang. Darin Sebastian 
– ein Mann wie du und ich. Eigentlich 
sollte er ein Gemälde auf seinem Weg 
nach Prag begleiten. Doch als er einen 
der Wächter tot auf der Toilette findet, 
steckt Sebastian bereits mitten in der 
skurrilen Agentenwelt der 60er Jahre.

1960—a train on its way to the Iron 
Curtain. Sebastian, a guy like you and 
me, escorts an important painting to 
Prague. But after finding one of the 
guards murdered on the toilet, he is 
already in the middle of a bizarre 
1960ies spy story.

Comedy, Germany 2014, 25”00’
German with English subtitles
Director Manuel Vogel	

0 2
DIE RANDGRUPPE
The Fringe Group	

Ein beliebter Platz für den Freitod 
ist das Hochhausdach. Dort trifft eine 
Gruppe Lebensmüder aufeinander, die 
nur eines eint – der finale Sprung! Doch 
das erweist sich schwieriger als ge-
dacht. Reihenfolge, Absprungmöglich-
keiten und der letzte Wille jedes Einzel-
nen erzeugen eine kuriose Situation, 
die absurder nicht sein könnte. Aber 
wie sagt man so schön: Runter kom-
men sie alle.

The skyscraper rooftop is a popu-
lar place for suicide. There meets a 
group of suicidals, linked through the 
final jump, but this proves more diffi-
cult than expected. Chronology, jump-
ing options and the last will of each 
indiviual creates a curious situation, 
which couldn’t be more absurd. But as 
the saying goes: They all come down.

Black Comedy, Germany 2015, 
6”00’ 
German with English subtitles
Director Julius Grimm
kontakt@juliusgrimm.de

0 3
RANI
Rani

 Eine arme und sozial ausgegrenz-
te pakistanische Transgenderfrau 
macht sich auf den Weg, um sich um 
ein ausgesetztes Baby zu kümmern.

A poor and socially excluded Paki-
stani transgender woman sets off to 
care for an abandoned baby.

Drama. Pakistan, 14”00’
Urdu with English subtitles
Director Hammad Rizvi

0 4
NAUGHTY AMELIA JANE
Naughty Amelia Jane 

Der Wind ist still. Zwei Mädchen 
unter den Bäumen in voller Blüte er-
ahnen sich, tasten und spielen sich 
durch farbenprächtige Bildpannels auf 
die Hürden zu, die ihre Familien ihnen 
bald zwischen die Beine schleudern. 
Eine zauberhafte Satire auf die zwangs-
neurotische Scheinheiligkeit einer 
kontrollsüchtigen Gesellschaft.

The wind is quiet. Two girls under 
the trees in full bloom can sense each 
other, they grope and play their way 
through colourful picture panels to-
wards the hurdles that their families will 
soon hold in store for them. An en-
chanting satire on the compulsive hy-
pocrisy of a society addicted to control. 

Drama, India/Czech Republic, 
12”00
English no subtitles
Director Risheeta Agrawal

0 3
FAMILIE – DIE QUITTUNG 
KOMMT ZUM SCHLUSS
A Bavarian Family	

Als der Patriarch an seinem 80. 
Geburtstag den Löffel abgibt, wird 
schnell klar: Eines seiner drei Kinder 
hat nachgeholfen. Nur welches? Doch 
während die drei Geschwister sich Vor-
würfe und Verdächtigungen an den 
Kopf werfen, nimmt die Geschichte 
eine unerwartete Wendung …

The patriarch of the family sudden-
ly drops dead on his 80th birthday. The 
suspects: all three of his childs. But who 
is guilty?… In the course of hurling sus-
picions and reproaches at each other, 
the story takes an unexpected twist …

Black Comedy, Germany 2017, 
24”00’
German with English subtitles
Director Anna- Katharina Maier
info@kundkfilm.de

0 5
HALF A LIFE
Half a Life 

HALF A LIFE ist eine nahegehende 
Reise in die Erfahrungswelt eines jun-
gen schwulen Ägypters, der in seinem 
Land gegen die (politische) Verfolgung 
Homosexueller ankämpft. Zerrissen 
zwischen dieser Bedrohung und der 
intensiven Liebe zu Ägypten, stellt er 
sich die Frage, ob er seine Heimat zum 
eigenen Schutz verlassen soll. Der 
animierte Dokumentarfilm verleiht 
Flüchtlingen eine Stimme und ist ein 
äußerst sehenswerter und wichtiger 
Beitrag zum Thema „sichere Her-
kunftsländer“. 

HALF A LIFE is an emotional jour-
ney into the world of a young gay Egyp-
tian who is fighting against the (politi-
cal) persecution of homosexuals in his 
country. Torn between this threat and 
his intense love for Egypt, he asks him-
self whether he should leave his home-
land for his own protection. This ani-
mated documentary gives refugees a 
voice and is an extremely worth seeing 
and important contribution to the top-
ic of “safe countries of origin”.

Animation, Egypt, India, USA, 
Netherlands 12”00’
Arabic with English subtitles
Director Tamara Shogaolu

0 4
KRAMPUS
Krampus

Es ist der Abend des 5. Dezember. 
Der Abend, an dem der heilige Niko-
laus und sein grimmiger Begleiter 
Krampus bei den Menschen einkehren, 
um die „guten“ Knirpse zu belohnen 
und die „schlechten“ Knirpse zu be-
strafen. Drei Familien haben sich an 
diesem Abend in ihren Wohnzimmern 
versammelt. Die Eltern genießen es 
sichtlich, ihren Nachwuchs auf diese 
Einkehr mit der traditionellen Schauer-
geschichten in Angst und Schrecken 
zu versetzen.

In three different living rooms par-
ents and children are waiting for St 
Nicholas and Krampus. And before the 
night is over the innocent get their re-
ward and the gulity the just punish-
ment.

Comedy, Germany 2016, 19”00’
German with English subtitles
Director Christof Pilsl
pilsl@gmx.de

0 5
ALL THE TIRED HORSES
All the tired horses

Zwei Paare um die 30, die sich 
nicht kennen, verbringen einen Abend 
miteinander.  Schnell ist klar, dass sich 
sehr unterschiedliche Lebensentwürfe 
gegenüber sitzen.  Smalltalk führt zu 
Diskussionen, bis sich schließlich nie-
mand mehr etwas zu sagen  hat.

Two couples around 30 who don’t 
know eachother spend an evening to-
gether.  The initial smalltalk leads to 
discussions and they get to know 
eachother more than planned. Before 
dessert is finished it’s obvious that this 
dinner will be hard to digest.

Dramedy, Austria 2017, 24”00’
German with English subtitles
Director Sebastian Mayr
Sebastiankmayr@gmail.com

0 6
RICK
Rick

Mr Gay Switzerland Ricco 2008 
spielt Rick, der, wie er, schwul und ge-
hörlos ist. Rick hat durch sexuelle Maß-
losigkeit die Selbstachtung verloren. 
Ist es seine Rettung, professioneller 
Pornodarsteller zu werden?

Mr Gay Switzerland Ricco 2008 
plays Rick, who is gay and deaf like him.
Rick has lost his self-esteem through 
sexual excess. Is it his salvation to be-
come a professional porn actor?

Documentary, Germany, 16”00’
German with English subtitles
Director Jan-Peter Horstmann

0 6
FIRST DATE
First Date

Auf der Jagd nach dem Mädchen 
seiner Träume erlebt ein junger schüch-
terner Mann einige Überraschungen.

On the hunt for the girl of his 
dreams a shy young man has to stand 
some surprises.

Comedy, Germany 2014, 2”00’
English with German subtitles
Director Christoph Schuler
scharbatke@kaamos-film.com

STYXX QUEER SPECIAL 
STYXX QUEER SPECIAL 
120 min. frei ab 16+

LAKFF KLASSIKER 
LAKFF CLASSICS
120 min. frei ab 12

Salzstadel
Sa. 28.3. ► 17:30 Uhr

Salzstadel
Sa. 28.3. ► 20:00 Uhr
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0 1
PENG
Peng
GERMAN PREMIERE

Um das Herz der Tierärztin Alex-
andra zu erobern, sieht sich der Psy-
chotherapeut Rainer genötigt, seiner 
Schildkröte den Gnadenschuss zu 
geben. Er ist wild entschlossen, sein 
geliebtes Haustier zu töten, bringt es 
aber einfach nicht übers Herz. Eigent-
lich kann jetzt nur noch der Fremde 
helfen, den Rainer verdächtigt, ein 
Terrorist zu sein. Doch da löst sich ein 
folgenschwerer Schuss aus seinem 
Gewehr.

To gain Alexandra’s love, therapist 
Rainer inadvertently finds himself 
forced to euthanise his beloved pet 
turtle. Rainer is determined to accept 
the challenge, yet he can’t find it with-
in him to shoot at the animal. As he is 
about to give up, he finds help from a 
foreigner, whom he mistakes for a ter-
rorist. As Rainer wants to arrest the 
stranger accidentally the gun goes off.

Dramedy, Italy, Germany 2019, 
15”00’
German with English subtitles
Director Martin Thaler
verena.ranzi@taktfilm.com

0 6
ROXY WUNSCHKIND
Roxy Love Child

Roxy wächst behütet bei ihrem 
Ökovater auf, der behauptet, ihre Mut-
ter sei kurz nach ihrer Geburt gestor-
ben. Eines Abends will es Roxy genau-
er wissen und ihr Vater erzählt ihr die 
romantische Geschichte ihrer Entste-
hung – aber ist sie auch wahr? Eine 
augenzwinkernde Komödie, die mit 
Gendervorurteilen spielt.

Twelve-year-old Roxy is raised in a 
sheltered environment by her eco-con-
scious father, believing that her moth-
er died when she was a baby. One 
evening Roxy demands to learn more. 
But is her father’s romantic tale true? 
An eye-twinkling comedic take on gen-
der stereotypes.

Black Comedy, Germany 2018, 
11”00’
German with English subtitles
Director Jennifer Sabel, 
Benjamin Kramme
benjaminkramme@web.de

0 2
SALON STYX
Salon Styx
WORLD PREMIERE	

René braucht dringend einen 
Haarschnitt, bevor er ins Flugzeug 
steigt. Seine Reise führt ihn in einen 
rätselhaften Wiener Friseursalon, der 
so manche spannende Frage aufwirft: 
Warum sperrt die Betreiberin die Ein-
gangstür ab? War es klug, zusätzlich 
zum Herrenschnitt eine Rasur zu bu-
chen? Und was hat es mit dem schweig-
samen Kunden auf sich, der neben 
René im Friseurstuhl sitzt?

René desperately needs a new 
haircut before he flies to New York. 
When he discovers a mysterious Vien-
nese hairdressing salon, his initial joy 
is quickly overshadowed by worrying 
questions: Why was the hairdresser so 
hesitant to let him in? Why did she lock 
the front door? Was it wise to ask a 
stranger for a shave? And who is that 
pale old man next to him, who neither 
speaks nor moves?

Black Comedy,	 Austria 2020, 
6”00’
German with English subtitles
Director Alexander Peskador
alexander.fischer@
filmakademie.de

0 7
UNTER MENSCHEN
Among Humans
WORLD PREMIERE

Edda und Egon haben genaue Vor-
stellungen von dem zukünftigen Part-
ner ihrer Tochter, ein Zebra soll es auf 
jeden Fall nicht sein. Während Edda 
und Egon beim gemeinschaftlichen 
Abendessen im Restaurant an ihren 
Vorurteilen verzweifeln, planen Oona 
und Yak schon gemeinsame Kinder. In 
engster Nähe droht der Konflikt 
schließlich zu eskalieren, doch Unter-
stützung ist auf dem Weg. Eine Komö-
die über Toleranz und den ganz nor-
malen Familienwahnsinn.

Edda and Egon have precise ex-
pectations about the future partner of 
their daughter Oona and it’s definitely 
not going to be a zebra. While Edda and 
Egon despair of their prejudices at 
dinner in a restaurant, Oona and Yak 
are already planning on having chil-
dren. In close proximity the conflict 
threatens to escalate, but support is 
already on its way. A comedy about 
tolerance and just the regular amount 
of family madness.

Comedy, Germany 2019, 8”00’
German with English subtitles
Director Caren Wuhrer
s.gerdes@
hamburgmediaschool.com

0 3
EIN FAIRER DEAL
A fair deal

Der Uhren Sammler Jan wird auf 
einen Flyer aufmerksam, der ihm ein 
unwiderstehliches Angebot macht: 
„Funktionierende Zeitmaschine für nur 
350 €“. Obwohl Jan weiß, dass es nur 
ein Scherz sein kann, zwingt ihn seine 
Neugier, bei dem Zeitmaschinen Ver-
käufer Peter vorbei zu schauen.

After shopping in an antique shop, 
Jan finds a flyer that offers him an irre-
sistible offer: “Time machine for only 
€ 350”. Although Jan knows that it can 
only be a joke, his curiosity forces him 
to stop by. Jan does not trust the seller, 
who nevertheless assures him that the 
machine works perfectly and can 
transport it at any time.

Comedy, Germany 2019, 8”00’
German with English subtitles
Director Garry Savenkov
garrysavenkov@gmail.com

0 4
DER FILM VOM 
PROPELLERMANN
The Film About The 
Propellerman

Josef findet einen Propellerhut und 
setzt alles daran, um damit zu fliegen 
zu können. Das ungefähr ist die Kurz-
film-Storyline vom Filmstudenten 
Claudius, der alles daransetzt, endlich 
seinen Abschlussfilm zu realisieren. 
Aber Filme machen ist gar nicht mal so 
einfach und fliegen erst recht nicht …

Josef finds a propeller hat and does 
everything he can to be able to fly with 
it. That’s roughly the short film narra-
tive of film student Claudius, who does 
everything in his power to finally shoot 
his graduation film. But making films 
isn’t that easy, not to mention flying.

Dramedy, Switzerland 2020, 
22”00’
Swiss German, German with 
English & German subtitles
Director Johannes Bachmann
bachmannes@gmail.com

0 8
ARBEITSPROBE
Job interview	

Mittelalter: Arbeitsloser Hans 
kommt zu einem Vorstellungsgespräch, 
das in einem Schloss im Nachbarort 
stattfindet. Burgherr des Schlosses hat 
eine freie Stelle zum Hoff-Henker zu 
vergeben. Um zu zeigen, ob er der 
Stelle gewachsen ist, muss Hans eine 
Arbeitsprobe an einem Delinquenten 
meistern.

Middle Ages: Unemployed Hans 
comes to an Job interview that takes 
place in a castle in the neighboring 
town. The lord of the castle has a va-
cant position as a executioner. In order 
to show whether he is up to the job, 
Hans has to master a work sample on 
a delinquent.

Black Comedy, Germany 2019, 
10”00’
German with English subtitles
Director Garry Savenkov
garrysavenkov@gmail.com

0 9
DAS BESTE ORCHESTER 
DER WELT
The Best Orchestra in the 
World

Ingbert, die Socke, bewirbt sich als 
Kontrabassist bei der Wiener Staats-
kapelle. Blöde Idee.

Ingbert, the sock, applies for a 
place as double bass player at the Wie-
ner Staatskapelle. Stupid idea.

Comedy, Austria 2020, 14”00’
German with English subtitles
Director Henning Backhaus
Henning.Backhaus@gmail.com

0 5
FLOHPLAGE
Flohplage

Berlin, Ende der 80er Jahre. Im 
Museum verwechselt Geheimagent 
Dave seinen Mittelsmann mit Thorsten, 
der nach einem romantischen Aben-
teuer sucht. Wie kann Dave nun das 
versehentlich entstandene Informati-
onsleck stopfen?

Berlin, late 80s. Secret Agent Dave 
waits for an anonymous source to ex-
change top secret information, but 
mistakes his middleman with Thorsten, 
who’s looking for a romance.

Comedy, Germany 2019, 8”00’
German with English subtitles
Director Markus Ott, 
Christoph Hans	
mail@markus-ott.net

1 0
GETTING OFF EARLY
Getting Off Early

Um ein profitables Quartal zu fei-
ern, gibt Ramons Chef jedem Mitarbei-
ter einen halben Tag frei. Ramon ist 
bereit, den Rest des Nachmittags zu 
genießen. Allerdings ahnt er nicht, 
dass etwas passieren wird, das seine 
Pläne ruiniert und sein Leben für im-
mer verändert.

To celebrate a profitable quarter, 
Ramon's boss let everyone have a half 
day and go home early. Now at home, 
Ramon is ready to enjoy the rest of the 
afternoon. Little does he know that 
something is about to happen that will 
ruin his plans and change his life for-
ever.

Black Comedy, Estonia 2019, 
3”00’
English with No subtitles
Director Noah Ambrose
noahambrosefilmmaker@
gmail.com

COMEDY NIGHT
COMEDY NIGHT
120 min. frei ab 12

Kinopolis Kino 6
Sa. 28.3. ► 22:00 Uhr
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Tangente Duo. Made in Germany. Von NOMOS Glashütte gibt
es jetzt unkomplizierte und elegante Zwei-Zeiger-Modelle
besten Glashütter Kalibers. Tangente, Orion, Ludwig und Tetra 
verzichten souverän auf das Zählen von Sekunden. In Landshut 
erhältlich bei Juwelier Füssl, Neustadt 469, Tel. 0871 27 64 117. 
Mehr hier: fuessl-schmuckundzeit.de, nomos-glashuette.com

AZ-Fuessl_NOMOS_Tangente_Duo_Kurzfilmfestival_2020.indd   1AZ-Fuessl_NOMOS_Tangente_Duo_Kurzfilmfestival_2020.indd   1 08.01.20   11:3008.01.20   11:30

REDAKTION

LIEBLINGS
FILME DER

Lieblingsfilme der Redaktion
Mehr als 3.600 Minuten Kurzfilmpower stecken 

im 21. Landshuter Kurzfilmfestival. Diese hat die Vor-
jury aus weit über 1.000 Filmen für Sie ausgewählt, 
keine leichte Aufgabe. Im Programm der Lieblings-
filme der Redaktion haben wir wieder ein paar Tipps 
für Sie zusammengestellt.

Favourite films of the editorial stuff
There is more than 3,600 minutes of short film 

power in the program of the 21st Landshut Short Film 
Festival. The pre-jury selected these from well over 
1,000 films for you, not an easy task. We have put 
together again a few recommandations for you in the 
editor's favorite films program.
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0 1
TEMPUS FUGIT
Tempus Fugit

Jeanne und Paul, beide in den Sieb-
zigern, führen ein ruhiges und trost-
loses Rentnerleben in Südfrankreich. 
An einem sehr heißen Tag unterbricht 
das plötzliche Auftauchen eines Flus-
ses ihr Leben bis in die Tiefen ihres 
Fleisches.

Jeanne and Paul, two septuagenar-
ians, lead a quiet and dreary life of re-
tirees in the south of France. On this 
day of heatwave, the sudden appear-
ance of a river will definitely disrupt 
their lives, to the very depths of their 
flesh.

Fantasy, France 2019, 20”00’
French with English subtitles
Director Lorenzo Recio
distribution@caimans-prod.com

0 2
CRU
Raw
GERMAN PREMIERE

Im Luxusrestaurant verfolgt eine 
aufstrebende Köchin eisern ihre Kar-
riere. Doch um in der brutalen Hack-
ordnung aufzusteigen und die Chefin 
zu beeindrucken, braucht es in dieser 
Küche keine Kunst und Kreativität, 
sondern Schweiß und Blut.

Jeanne, a young chef has made it 
to a renowned star restaurant. With 
iron discipline she tries to convince her 
chef, known for her brutal work ethics, 
of her talent. But in this kitchen there 
is a merciless pecking order and only 
when Jeanne cuts her finger she cre-
ates the perfect sauce with her own 
blood by accident. Now she has to 
decide how far she wants to go for her 
career …

Drama, Switzerland 2019, 10”00’
French with English subtitles
Director David Oesch
mf@premium-films.com

0 1
JUNG FRAGIL
Young, Fragile
WORLD PREMIERE

Im Geflecht der sich ändernden 
Geschlechterrollen ermutigt ein Tin-
der-Date den jungen Leonid seine ei-
gene Definition von „Männlichkeit“ zu 
leben.  Wir erleben den sensiblen und 
unsicheren jungen Mann in vertrauten 
Gesprächen mit seinen engen Freun-
den so wie in dem Moment, als er un-
auffällig auffällig auf die ältere und 
selbstbewusste Leyli wartet. Eine Be-
gegnung, die Mut macht und eine ak-
tuelle Reflexion über Liebe, Sexualität 
und Rollenbilder.

At times of changing gender roles, 
a tinder date encourages young Leonid 
to live his own definition of “masculin-
ity.” We experience the sensitive and 
insecure young man with his close 
friends in intimate conversations and 
pressuring voice messages as well as 
in the moment he tensely waits to meet 
the older and self-confident Leyli. A 
current reflection on love, sexuality and 
role models.

Dram, Germany 2020, 25”00’
German with English subtitles
Director Joscha Bongard
felix.schreiber@filmakademie.de

0 3
MOMENT
Moment
GERMAN PREMIERE

In der Halloween-Nacht wird die 
junge Obdachlose Charli von drei mas-
kierten Männern angegriffen. Aber als 
einer der Angreifer zum  Faustschlag 
ausholt, friert die Zeit ein und Charli 
trifft auf zwei mysteriöse Superhelden, 
die sie zwar nicht retten, ihr aber viel-
leicht helfen können, sich selbst zu 
helfen.

On Halloween night, a young home-
less woman named Charli is attacked 
in a dead-end alley by three masked 
men. But when one of her attackers 
throws a punch … time freezes … and 
Charli meets two mysterious superhe-
roes who can’t save her, but might help 
her save herself.

Fantasy, Canada 2019, 21”00’
English with No subtitles
Director Geoffrey Uloth
festival@
travellingdistribution.com

0 4
PLEASE SPEAK 
CONTINUOUSLY AND 
DESCRIBE YOUR 
EXPERIENCES AS THEY 
COME TO YOU
Please speak continuously 
and describe your 
experiences as they come 
to you	

Die psychiatrische Patientin Emily 
bekommt einen neuartigen Gehirn-
implantat-Prototyp, der sie zwingt, 
ihre Träume noch einmal zu erleben. 
Während sie dem skrupellosen Dr. Fino 
ihre Gedanken erzählt, verschwimmen 
die Grenzen zwischen Bewusstsein 
und Unterbewusstsein.

Experimental psychiatric patient 
Emily gets a brain implant prototype 
that forces her to relive her dreams. As 
she recounts her thoughts to the un-
scrupulous Dr. Fino, the lines between 
conscious and subconscious are 
blurred.

Science Fiction, Canada 2019, 
10”00’
English with No subtitles
Director Brandon Cronenberg
yona.strauss@gmail.com

0 2
1 MÈTRE/HEURE
1 Meter/Hour

Gefangen in unserem menschli-
chen Leben verpassen wir das Erstaun-
liche. Auf einem Flugzeugflügel führt 
eine Gruppe von Schnecken eine wun-
derbar rutschige Choreographie auf …

Caught up in our human lives, we 
miss out on the amazing. On an air-
plane wing, a company of snails per-
forms a wonderfully slippery choreog-
raphy …

Animation, France 2018, 9”00’
No dialogues
Director Nicolas Deveaux
festivals@autourdeminuit.com

0 3
DAS MENSCH
Pinky Promise

Sarah und ihre Eltern feiern Konfir-
mation. Aber statt den Hummer auf 
ihrem Teller zu essen, versteckt Sarah 
ihn unter dem Tisch. Als ihr Vater den 
Hummer dort findet, zieht er Konse-
quenzen.

Sarah and her parents are cele-
brating her confirmation. Not wanting 
to eat the lobster on her plate, Sarah 
hides it under the table. When her fa-
ther finds the hidden food, he sees 
himself obliged to draw consequences.

Dramedy, Germany 2019, 16”00’
German with English subtitles
Director Sophie Linnenbaum
distribution@filmuniversitaet.de

0 5
XIAO XIAN
Xiao Xian

Xiao Xian muss über Nacht ein 
Kleid fertig nähen. Ihre Mutter hat das 
beschlossen und sie gehorcht, wie üb-
lich. Sheng Xia, ihre beste Freundin, 
taucht in ihrem Haus auf, um sie davon 
zu überzeugen, Party zu feiern. Xiao 
Xian akzeptiert. Aber sie kann sich 
nicht vorstellen, was in dieser Nacht 
passieren wird.

Xiao Xian is in charge of finishing 
a dress. Her mother has decided that 
she is going to take care of it that night, 
and she obeys, as usual. Sheng Xia, her 
best friend, shows up at her house to 
convince her to go partying. Xiao Xian 
accepts, but she cannot imagine what 
will end up happening that night.

Drama, Spain 2019, 17”00’
Chinese with English subtitles
Director Jiajie Yu Yan
info@shortsdistribution.com

0 6
WHITE ECHO
White Echo
GERMAN PREMIERE

Carla Überzeugt ihre Freundinnen 
mir ihr Ouija zu spielen. Wir erforschen 
die Gruppendynamik: die Kraft der 
Überzeugung, des Glaubens und dann 
der Raserei. 

As Carla gets her friends to join her 
in a game of Ouija, we explore group 
dynamics: the power of persuasion, 
belief, and then frenzy. 

Thriller, USA 2019, 14”00’
English with English subtitles
Director Chloe Sevigny
lizzie.nastro@gmail.com

0 4
KATER
Kater
GERMAN PREMIERE

Am Morgen nach einem One-
Night-Stand ist ein verkaterter Mann 
in einer Wohnung im dritten Stock ein-
geschlossen. Er möchte so schnell und 
so leise wie möglich abhauen. Der ein-
zige Ausweg scheint die Balkontür zu 
sein, die ihn über die Rückseite des 
Gebäudes führt, wo er einer Katze, 
einem Alkoholiker, einer Witwe und ei-
nem liebeskrankes Teenagermädchen 
begegnet – jeder noch nerviger als der 
davor.

The morning after a one-night-
stand, a hungover guy finds himself 
locked in a third floor apartment, with 
nothing else in mind than leaving the 
scene as quickly and quietly as possi-
ble. The only way out seems to be the 
balcony door which leads our protag-
onist on a self-reflective journey down 
the back of the building where he stum-
bles into a cat, an alcoholic, a widow 
and a lovesick teenage girl—each one 
nosier than the last.	

Dramedy, Switzerland 2019, 
10”00’ 
Swiss German with English & 
German subtitles
Director Lars Mulle

0 7
WILD LOVE
Wild Love

Während eines romantischen Kurz-
urlaubs verursachen Alan und Beverly 
einen tödlichen Unfall. Dieses Verbre-
chen wird nicht ungestraft bleiben …

While on a romantic getaway, Alan 
and Beverly cause a fatal accident. This 
crime won’t remain unpunished …

Animation, France 2018, 7”00’
No dialogues
Director Paul Autric, Quentin 
Camus, Léa Georges, Maryka 
Laudet, Zoé Sottiaux, Corentin 
Yvergniaux	

0 5
GIRL MEETS BOY
Girl meets Boy

Gwen trifft Ben. Gwen hat mit den 
Themen Beziehung und Liebe vorerst 
abgeschlossen. Ben teilt ihre Einstel-
lung und so treffen die beiden eine 
Abmachung. Sie einigen sich auf eine, 
im ersten Moment, einfache Regel …

Gwen meets Ben. They start a 
game. Are they willing to exhibit what 
is behind their masks?

Drama, Germany 2019, 30”00’
German with English subtitles
Director Ferdinand Arthuber
traub@cellardor.de

0 6
REVOLVO
Revolvo

Zwei Frauen entführen elegant den 
Wagen eines fragwürdigen Politikers. 
Eine vermeintlich harmlose Spazier-
fahrt endet in einem rachelüsternen 
Plan.

Two women are kidnapping a du-
bious right-wing politician by elegant-
ly stealing his car. What seems like a 
supposedly harmless ride at first 
glance turns into a plan of revenge.

Comedy, Germany 2019, 8”00’
German with English subtitles
Director Francy Fabritz
festival@dffb.de

LIEBLINGSFILME DER REDAKTION
FAVORITE FILMS OF THE EDITORIAL STAFF   01
120 min. frei ab 16

Internationaler 
Wettbewerb  
& Shock Block
International 
Competition  
& Shock Block

D-A-CH Wettbewerb
& Animation
G-A-S Competition
& Animation

LIEBLINGSFILME DER REDAKTION
FAVORITE FILMS OF THE EDITORIAL STAFF   02
120 min. frei ab 12

Kinopolis Kino 8
So. 29.3. ► 18:00 Uhr

Kinopolis Kino 8
So. 29.3. ► 20:30 Uhr
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LIEBLINGSFILME & SIEGERFILME
FAVORITE & WINNER MOVIES

PREISVERLEIHUNG
AWARD CEREMONY

Sa. 28.3. 22 Uhr
Kinopolis Kino 5
150 min. frei ab 18

So. 29.3. 14:30 Uhr
Kinopolis Kino 7
180 min. frei ab 18

So. 29.3. 14 Uhr
Kinopolis Kino 8
180 min. frei ab 12

So. 29.3. 19 Uhr
Salzstadel
180 min. frei ab 12

Mo. 30.3. 19 Uhr
Kinopolis Kino 7
180 min. frei ab 12

Lieblingsschocker
Sie haben die Qual der Wahl! Aus 77 fantasti-

schen Genre Kurzfilmen in den Shock Blöcken hat 
das Publikum diese zehn Meisterwerke ausgewählt. 
Entscheiden Sie mit, welcher Film den begehrten 
Deadline_Audience Award 2020 erhält. Sichern Sie 
sich schnell Ihre Eintrittskarte, denn die Vorstellung 
ist beliebt wie eine pochende Halsschlagader in der 
Gruft der Vampire.

Favourite Shocker
You are spoiled for choice! Out of 77 great genre 

short films in the shock blocks, the audience has 
selected these ten masterpieces. Decide which film 
receives the coveted Deadline_Audience Award 
2020. Get your ticket quickly, as the show is popular 
as a throbbing carotid artery in the tomb of the vam-
pires.

Preisverleihung
Es wird spannend! 13 Preise in Höhe von mehr 

als 18.000 Euro werden in diesem Jahr im Rahmen 
der feierlichen Preisverleihung vergeben. Hier er-
fahren Sie, welche Filme die Gunst der Jury gewinnen 
konnten und welche Beiträge das Publikum beson-
ders ins Herz geschlossen hat. Seien Sie dabei, wenn 
die attraktiven Trophäen vergeben werden und tau-
schen Sie sich mit den Filmemachern, Sponsoren 
und Gästen aus. Getränke und Buffet sind im Ein-
trittspreis inbegriffen.

Award Ceremony
It will be exciting! 13 awards of more than 18,000 

Euros will be awarded this year as part of the award 
ceremony. Here you can find out which films have 
won the favor of the jury and which contributions the 
audience has especially taken to the heart. Be there 
when the attractive trophies are awarded and talk to 
the filmmakers, sponsors and guests. Drinks and 
buffet are included in the entrance fee.

Siegerfilme
Das große Finale des 21. Landshuter Kurzfilm-

festivals: alle Siegerfilme am Stück. Vom Spielfilm 
über Dokumentarfilm und Animation bis hin zum 
Schocker sind alle Kategorien des Festivals vertre-
ten. Freuen Sie sich auf die ausgezeichneten Filme 
und genießen Sie einen spannenden und unterhalt-
samen Kurzfilmabend, garantiert mit Überlänge.

Closing Night
The grand finale of the 21st Landshut Short Film 

Festival: all awarded films in one show. From feature 
films to documentary films and animations to shock-
ers, all categories of the festival are represented. 
Look forward to the excellent films and enjoy an 
exciting and entertaining short film night, guaran-
teed with excess length.

Top 10 Lieblingsfilme
In diesem großartigen Kurzfilm Marathon kön-

nen Sie am Sonntagnachmittag die zehn Top Favo-
riten des Kurzfilmwettbewerbs am Stück sehen. Aus 
64 Filmen hat das Publikum während des Festivals 
seine Lieblingsfilme gewählt und Sie können nun mit 
entscheiden, welcher dieser 10 Spitzenreiter den 
begehrten Publikumspreis und die schöne Trophäe 
gewinnt. Sichern Sie sich möglichst bald Ihre Ein-
trittskarte, die Plätze in den Lieblingsfilmen sind heiß 
begehrt.

Top 10 Favourite Movies
In this great short film marathon, you can watch 

the top ten favorites of the short film competition on 
Sunday afternoon. From 64 films, the audience chose 
their favorite films during the festival and you can 
now decide which of these 10 front-runners wins the 
coveted audience award and the beautiful trophy. 
Safe your ticket as soon as possible, the places in the 
Top 10 Favorite Movies are in high on demand.

Top 10 Internationaler Wettbewerb
Aus 28 Nationen sind die Beiträge in diesem 

Wettbewerb und auch hier gibt es einen Publikums-
preis. Bestimmen Sie mit, in welches Land der gut-
dotierte Preis und die begehrte Trophäe gehen. Si-
chern Sie sich rechtzeitig Ihr Ticket für das Best of 
International Competition Programm und sehen Sie 
alle 10 Favoriten des Wettbewerbs am Stück.

Best of International Competition
Short films from 28 Nations contribute in this 

competition and even here, there is an audience 
award. You can decide in which country the trophy 
money and the award will travel. Get your ticket in 
time for the Best of International program and watch 
all ten favorite films of the competition successively.

Direkt in 
den Kinosaal!

Mehr Infos und Tickets online

Mit dem Barcode auf Ihrem Handy direkt 
zur Süßwarentheke und zum Einlass. 
Ein ausgedrucktes Ticket ist nicht nötig.

KINOPOLIS Landshut | Am Alten Viehmarkt 5 | 84028 Landshut
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WIR FÖRDERN 
GROSSE UND 
KLEINE LEINWÄNDE
Bayerns Kultur ist einzigartig in ihrer Vielfalt. Damit sich Talent frei entfalten 
und etablieren kann, fördern wir bayerische Filmproduktionen genauso wie 
den kreativen Nachwuchs in Musik und Bildender Kunst.
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